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Montage de la Rosette
Instalacion de fa Roseta



EXCELLENCE

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

Yapc

evolution ot your service

m 2012

56

£e

P24

337

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Xey Escutcheon
Rosace 3 Clé

Roseta Interior

“

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon
Rosette Extérievre
Rosets Exterior

Raseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérieure
Roseta Intersor

- D

o
- v!

Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de ta Roseta



Yapc

evolution ot your service Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

m 2014

337

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace a Clé

Roseta Interior

A A e 53 <
1

(A7

P

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon
Rosette Extérievre
Rosets Exterior

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérieure
Roseta Intersor

- D
; \E 3

Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de I Rosette
Instalacion de ta Roseta

136

1£6

60
vx)
"b‘
S
TOL

APC - 028



Yapc

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe evolution ot your service

337

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace 3 Clé

Roseta Interior

“

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon
Rosette Extérievre
Rosets Exterior

Raseta Interior
Inner Rose
Rosette intérieure
Roseta Intersor

Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de I Rosette
Instalacion de ta Roseta

APC - 029



Yapc

EXCELLENCE

evolution ot your service Puxadores | Door Handles [ Poignées | Manillas | Griffe

m ROMA

m 2019

BT

APC - 030

337

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace a Clé

Roseta Interior

“

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon
Rosette Extérievre
Rosets Exterior

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette intérieure
Roseta Intersor

s v
ﬁ,ﬁr
- v
Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly

Montage de i Rosette
Instalacion de ta Roseta



EXCELLENCE vApc .

Puxadores | Door Handles | Poignées [ Manillas | Griffe evolution at your service

m 2020

337

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon

. Rosace & Canon
‘\ Roseta de Entrada

120

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace 3 Clé

Roseta Interior

49

©
Y

p

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon

Rosette Extérievre
| 202 1 Rosets Exterior

S tadsviad
s = — \ : Inner Rose

Rosette intérieure

i Roseta Interior
»

, 130

Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de fa Roseta

APC - 031



Yapc

evolution ot your service Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

m 2022

/ 7 : Entrada de Cilindro
) 4 Cylinder Escutcheon
l Rosace & Canon

\ Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
\ Normal Key Escutcheon

933 o
l;_’:. Rosace a Clé
' Roseta Interior
1
izt 3
©23.8 ‘

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon

Rosette Extérievre
| | 2023 Rosets Exterior

S— S ————— Roseta Interior
Inner Rose
Rosette intérieure
Roseta Intersor

Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de ta Roseta

24

l T E %
i 2;,1 1" \

50

APC - 032



EXCELLENCE vﬂpc

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe evolution at your service

m 2024

337

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace 3 Clé

Roseta Interior

4 % ¢

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon

Rosette Extérieure
|} P'CASSO Roseta Exterior

~/

’

Raseta Interior
Inner Rose
Rosette intérieure
Roseta Intersor

r
LY I

Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de fa Roseta

APC - 033



Yapc

evolution ot your service Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

m CAIRO

337

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon

_— Rosace 3 Canon
- - _— Roseta de Entrada
PR g—

¢
[ 130 |
Entrada de Chave Normal
P53 © Normal Key Escutcheon
l_I._H:': Rosace 3 Clé

Roseta Interior

P

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon

[ | 2028 Rosette Extérievre

Rosets Exterior

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette intérieure
g 3 Roseta Interior

Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de I Rosette
Instalacion de ta Roseta

APC - 034



Yapc

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe evolution ot your service

m 2029

337

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

, 128 :

Entrada de Chave Normal
Normal Xey Escutcheon
Rosace a Clé

Roseta Interior

P

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon

Rosette Extérievre
[ 2030 Rosets Exterior

2
D"

» Roseta Interior

‘ Inner Rose
Rosette intérieure
\ Roseta Intersor

- D

3

P53 &
=l
[—eﬁ Roseta Interior e Montagem
1 | 923 oo Inner Rose and Assembly
| | A Montage de la Rosette
g | Instalacion de ta Roseta

: \} Bl |
| T
T 30

APC - 035



Yapc

evolution ot your service Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

-2031

337

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace 3 Clé

Roseta interior

"

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon

] 2032 Rosette Extérievre

Rosets Exterior

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette intérieure
Roseta Intersor

Y

(- /- 953

. : -
. )
- -
| L‘ﬁ Roseta Interior e Montagem
1 ] I £y \ Inner Rose and Assembly
el
: s Montage de la Rosette
| o Instalacion de ta Roseta
| vy
oo —]
! L p2l.6

APC - 036



EXCELLENCE

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

Yapc

evolution at your service

&
‘el
£6

60

p24.5

569

APC - 037

337

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace a Clé

Roseta Interior

“

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon
Rosette Extérievre
Rosets Exterior

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérieure
Roseta Intersor

Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de ta Roseta



Yapc

evolution ot your service

EXCELLENCE

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

m 2035

120

52

m2036

123

63 |
[ 41

-9

APC - 038

337

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace 3 Clé

Roseta Interior

P

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon
Rosette Extérievre
Rosets Exterior

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette intérieure
Roseta Intersor

Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de ta Roseta



EXCELLENCE

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

Vapc

evolution ot your service

m 2037

(e

)
i)

P22

57

APC - 039

337

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace a Clé

Roseta Interior

P

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon
Rosette Extérievre
Rosets Exterior

Raseta Interior
Inner Rose
Rosette intérieure
Roseta Intersor

Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de I Rosette
Instalacion de fa Roseta



Yapc

evolution ot your service

EXCELLENCE

Puxadores [ Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

m 2039

+

47
T
£usc

m 2040

(1
— - . ¥
120
e ==
23
%

60

APC - 040

337

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace 3 Clé

Roseta interior

r

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon
Rosette Extérievre
Rosets Exterior

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérieure
Roseta Intersor

Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de I Rosette
Instalacion de ta Roseta



EXCELLENCE

Puxadores | Door Handles | Poignées [ Manillas | Griffe

Yapc

evolution ot your service

129

m 2042

922

Tty

26

APC - 041

337

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Xey Escutcheon
Rosace 3 Clé

Roseta Interior

“

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon
Rosette Extérievre
Rosets Exterior

Raseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérieure
Roseta Intersor

Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de ta Roseta



vﬂpc EXCELLENCE

evolution ot your service Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

m 2043

337

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace 3 Clé

Roseta Interior

“

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon
Rosette Extérievre
Rosets Exterior

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette intérieure
Roseta Intersor

‘l\

Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de ta Roseta

APC - 042



Yapc

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe evolution ot your service

m2222 A (MOGNO|SAPELLY) m 2222 B (FAIA|HAYA)

A%

N

.

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

53 =
m e

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon

\\
1 ®

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon

m2223 A (MOGNO | SAPELLY) m 2223 B (FAIA|HAYA) ikl

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette intérieure
Roseta Intersor

60
T

- D

Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de ta Roseta

el
b
6

Ty

APC - 043



Yapc

evolution ot your service Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

m 2224 A (MOGNO | SAPELLY) m 2224 B (FAIA|HAYA)

337

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

€6

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace a Clé

Roseta Interior

£y

P

Roseta Exterior
Extertor Escutcheon

- 2 5 5 5 Rosette Extériecre

Rosets Exterior

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette intérieure
Roseta Intersor

o~ ” 933 -
iNoZy ———r
: ! " Tg23 Roseta Interior e Montagem
“‘3 Inner Rose and Assembly
[ ! ] I ~ * Montage de la Rosette
Instalacion de fa Roseta

50
1z

1
105
el i e ) 32

APC - 044



EXCELLENCE vﬂpc

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe evolution ot your service

m D. PEDRO

P £2.2

312

Entrada de Cilindro
Cylinder Escutcheon
Rosace a Canon
Roseta de Entrada

19

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace a Clé

Roseta Interior

m LUANDA

d Entrada de Cilindro
Cylinder Fscutcheon
Rosace a Canon

Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Xey Escutcheon
Rosace & Clé

Roseta Interior

|
GO_L é \_4_)

APC - 045



CUBICA

Puxadores | Door Handles [ Poignées | Manillas | Griffe

Yapc

evolution at your service

m MICHAEL ANGELO

(]

1o

19X19

120

}

}
oF

120 JL']‘Z

+

> — — ¥

APC - 047

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace a Canon
Roseta de Entrada

o L
T

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace 3 Clé

Roseta interior

j2%]
/w
2

Roseta Exterior
Exterior Fscutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior

.6!0

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérleure
Roseta interior

§ )
s _& ;
[ A
* . | r
)
Roseta Interior & Montagem
Inner Rose and Assembly

Montage de Ia Rosette
Instalzcion de la Roseta



Yapc

evolution ot your service

CUBICA

Puxadores | Door Handles | Poignées [ Manillas | Griffe

mVANGOGH

sixsy P
=) | [
{ A7 B
60 : /)_[hl
K7
-<.A
[ 120 K
m MAGALHAES

(‘\. .

B
B
-

APC - 048

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace a Canon
Roseta de Entrada

=2
—

Entrada de Chave Normal
Nermal Key Escutcheon
Rosace 3 Clé

Roseta interior

Roseta Exterior
Exterior Fscutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérleure
Roseta interior

Roseta Interior & Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de Ia Rosette
Instalzcion de Ia Roseta



CUBICA

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

Yapc

evolution at your service

m CAVALCANTI
| b
5 | ==
D L
| S
60 :
| 9X19
120
m PISSARRO

— SIXs3  f*
(| =i
= ;
| ;“z
! =
60 |
19X19
! 120 |

APC - 049

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace a Canon
Roseta de Entrada

=3

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace 3 Clé

Roseta interior

B

Roseta Exterior
Exterior Fscutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérleure
Roseta interior

Roseta Intesior & Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de Ia Roseta



Yapc

evolution at your service Puxadores | Door Handles | Poignées [ Manillas | Griffe

m K3000

Entrada de Cilindre
Cylinder Escutcheon
Rosace a Canon
Roseta de Entrada

tsl

i
"
2

oL
1

'8

r_S}XS.LI
1

( [s I I

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace 3 Clé

Roseta interior

19

19
50 10

T 19X19
130

/

:
:
Roseta Exterior

[ ] 2010/MA 16mm Exterior Escutcheon

Rosette Extérieure
Roseta Exterior

a1.b

.
'u@n >

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérleure
Roseta interior

B
f
[ P l oo
~] [ I _*!.! 4&‘;
- a— | i ., '?i
P —:— '
3 'I Roseta Interior & Montagem

%]

Inner Rose and Assembly
Montage de Ia Rosette
Instalzcion de la Roseta

120

APC - 050



Yapc

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe evolution at your service

m 2555K

\ - sy

-

02

Entrada de Cilindro
Cylinder Escutcheon

,
Rosace a Canon
. / Roseta de Entrada
' PN nz 3 11 :
[ | | ) @ g -@
i L

ALk

ny

Entrada de Chave Normal Roseta Interior
1 Normal Key Escutcheon Inner Rose
~ - —————— - 053 & Rosace a Clé Rosette Intérieure
o - o — Roseta interior Roseta Interior

- e oy
| _Hl I _ K

bn
o= (&)
(=] : "2[ | - \ _ !" M‘
0 g ﬁ 105 AT L] Ay
—_— - ———————— 2l | |
= - (" h
Roseta Exterior Roseta Interior @ Montagem
Exterior Escutcheon Inner Rose and Assembly
Rosette Extérieure Maontage de la Rosette
Roseta Exterior Instalacion de |a Roseta
mKl m K2
- “ }
40 40
s »
VR | e | 1s
0 | E |
o 1 16x16 - | 19x10
& ' S |
1 o [
: ¢
0 ¢ ‘
SR

APC - 051



PROFISSIONAL : A p C

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe evolution at your service

m L-GUIMARAES

@

Entrada de Cllindro
Cylinder €scutcheon
Rosace a Canon
Roseta de Entrada

Gl

61,5

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace & Cié

Roseta Interior

) e
&

“ \‘

. L-ALBUFEI RA Roseta Exterior

Exterior Escutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Extersor

s

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérieure
Reseta Interios

o

- D
o ’
/ 3
5 o’
; 053 L . ~3 ]
T
| =TTk §
61.5 | H 1 ] Roseta Interior & Montagem
3 B ’ 4 Inner Rose and Assembly
S L e . »” Montage de |3 Rosette
L v Instalacion ge |a Roseta
pi9 ——

APC - 053



Yapc

evolution at your service

PROFISSIONAL

Puxadores | Door Handles [ Poignées | Manillas [ Griffe

m ALBUFEIRA

»33
—— | ]
! r I
| .
S \\ ,' g i S
e e e Tl I " : ioad
138 019
m BRAGA
\ —
- — |
i =]
g 1! | .
Y o
D P T |_ | L
A

3.7

Entrada de Clindro
Cylinder Escutcheon
Rosace 3 Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace 3 Clé

Roseta Interior

¥)Q

Roseta Exterior
Exterior Escutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior

)

2
L

Roseta interior
Inner Rose
Rosette intérieure
Roseta Interior

- AN

4
- -

Aoseta Interlor e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de fa Roseta



PROFISSIONAL : A p C

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe evolution at your service

m GUIMARAES

— -

=" Entrada de Cilindro
\ Cylinder Escutcheon

— Rosace a Canon
Roseta de Entrada

'

}_
!

Eo— .
| L ! l \
8 I
1 | o Entrada de Chave Normal
| : Normal Key Escutcheon
_____________ -l» - | Rosace 3 Oé
2 | LI \ \ Roseta Interior
l 3 e
| qml 9
b3
Roseta Exterior
[ ACO RES Exterior Escutcheon
Rosette Extéricure
Roseta Exterior

2
e

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérieure
Roseta Interior

- 0
\

Roseta interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de la Roseta

APC - 055



A p C PROFISSIONAL

evolution ot your service Puxadores [ Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

mAVEIRO

337

-

Entrada de Cllindre
Cylinder Escuteheon
Rosace 3 Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace 3 Clé

Roseta Interior

Roseta Exterior
Exterior Escutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior

»
:g

Rosets Interior
Inner Rose
Rosette Intérieure
Roseta Interior

-t
ﬁ
<7 3

Roseta Interior @ Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de fa Rosette
Instalacion de Ja Roseta

APC - 056



PROFISSIONAL : A p C

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe evolution at your service

m MADEIRA

|
i
b

-

&

Entrada de Cllindro
Cylinder Escutcheon
Rosace 3 Canon
Roseta de Entrada

‘
o
Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace  Clé
Roseta Interior
\)
\

Gl

©

Roseta Exterior
Exterior Escutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior

m FATIMA

4R
)

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérleure
Roseta Interior

'\\ Roseta Interior & Montagem
Inner Rose and Assembly

Montage de la Rosette
Instalacion de |a Roseta

APC - 057



Yapc

evoiution of your service

PROFISSIONAL

Puxadores [ Door Handles | Poignées [ Manillas | Griffe

m2210

, 133 .
| 0 e
‘g:sﬂnn ==
| I 5
o | Lo
) o
m2212
.‘s \ \
B —————
. 135 .
EremE
3
=
= ael |
gl | im ui

APC - 058

Entrada de Cilindro
Cylinder Escutcheon
Rosaco a Canon
Roseta de Entrada

; @
Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon

Rosace & Cié
Roseta Interior

b33

ol

Roseta Exterior
Exterior Escutcheon
Rosette Extéricure
Roseta Exterior

>

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intériecre
Roseta Interior

Roseta Interior & Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de |a Rosette
Instalacion de |a Roseta



PROFISSIONAL : A p C

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe evolution at your service

m2213

ey

16.5

m COIMBRA

APC - 059

337

Entrada de Cllindro
Cylinder Escutcheon
Rosace a Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Resace & Clé

Roseta Interior

OB

Roseta Extesior
Exterior Escutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior

’
‘e

Roseta Interior
Inner Rosa
Rosette Intérieure
Roseta Interior

Roseta Interlor e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de fa Roseta



Yapc

evolution ot your service

PROFISSIONAL

Puxadores [ Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

m PORTO

337

-

Entrada de Cllindro
Cylinder Escutcheon
Rosace a Canon
Roseta de Entrada

w

52

Entrada de Chave Normazl
Normal Key Escutcheon
Rosace & Clé

Roseta Interior

1
I
I
1
I
I
I
I
01d
te9

[
-o-ll

919

“

| | 22 17 Rosela Exterior

Exterior Escutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérieure
Roseta Interior

€6
é

£Le

| Roseta Interier & Montagem
Inner Rose and Assembly

117

©22.5

APC - 060

Montage de la Rosette
Instalacion de fa Roseta



Yapc

evolution at your service

PROFISSIONAL

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

m LISBOA

337

-

Entrada de Cllindro
Cylinder Escutcheon
Rosace a Canon
Roseta de Entrada

« : y
S e
[ ! ] [ :
I [ [ ]
|
(3 | | i Entrada de Chave Normazl
: o Normal Key Escutcheon
o N Y| [\ Rosace & Clé
1 7 Roseta interior
135 :
@19
bs3
Rosela Exterior
] 2221 Exterior Escutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior
e
: »
®
N - — €
Roseta Interior
- Inner Rose
— - - — Rosette Intérieure
Roseta Interior
3 @53 ) -
e e |
I R ’
3 -’
| s | 2
________ @- —I \P‘ s Roseta Interlor @ Montagem
I 130 fi. | Inner Rose and Assembly
I 1 Montage de la Rosette
m— Instalacion de Ja Roseta




Yapc

evolution ot your service

PROFISSIONAL

Puxadores [ Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

m 2225

135

e e

5 &

== §e:
! >
3 : oilo ;
t., _________ :| 1 482
m 2226

62
(34

17.2X20.

APC - 062

Entrada de Cllindro
Cylinder Escutcheon
Rosace a Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normazl
Normal Key Escutcheon
Rosace & Clé

Roseta interior

“

Rosela Exterios
Exterior Escutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior

>
e

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérieure
Roseta Interior

Roseta Interlor @ Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de Ja Roseta



PROFISSIONAL : A p C

Puxadores | Door Handles [ Poignées | Manillas | Griffe evolution at your service

m2227

337

Entrada de Cllindre
Cylinder Escuteheon
Rosace 3 Canon
Roseta de Entrada

o Entrada de Chave Normal
t Normal Key Escutcheon

_______ (9-- Z CU Rosace & Clé

Roseta Interior

;

- 2228 Roseta Exterior

Exterior Escutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior

62

135 " [17.2x208

el ’
:Q

wo——
| -
- ; Rosets Interior
— Inner Rose
Rosette intérieure
\ Roseta Interior

@53 | .
e 2
-’ v
oC
=

Roseta Interier @ Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de fa Rosette
Instzlacion de Ja Roseta

® —
—
(

APC - 063



Yapc

PROFISSIONAL

evolution at your service Puxadores [ Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

m2229

m 2004 / 2509

53
e 20

APC - 064

e
3 -
Entrada de Cllindre
Cylinder Escuteneon

Rosace a Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace 3 Clé

Roseta Interior

Roseta Exterior
Exteriar Escutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior

s

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérieure
Roseta Interior

Roseta Interlor e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de 'a Rosette
Instalacion de ia Roseta



PROFISSIONAL

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

Yapc

evolution at your service

m 2003 / 2510
>
A

| ¢l53 | e
=] SR
I
I I P o~
a - & B
| o =
T ,6_[5
125.5 :p]—g
m 2005/L
T e= «,‘\\

b
w

. &4
1
|
i
% ;
16

APC

337

Entrada de Cllindro
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Resace & Clé

Roseta Interior

53

.

©

Roseta Exterior
Exterior Escutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior

’
'@z

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérieure
Roseta Interior

Roseta Interlor e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de la Roseta



A p c PROFISSIONAL

evolution ot your service Puxadores [ Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

m 2006/8

.- 337

Entrada de Cllindre
Cylinder Escuteheon
Rosace 3 Canon
Roseta de Entrada

593

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace & Clé

Interi
115 Roseta Interior

;

| 2007/ F Roseta Exterior

Exterior Escutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior

ns$3
I

N4

16

»
cg

Rosets Interior
Inner Rose
Rosette intérieure
Roseta Interior

o N
93 21 .
; Roseta Interier @ Montagem

z
I 3 S ~
- 1 Inner Rose and Assembly
= I
v | ‘8| ;) = % a8 Ly Montage de a Rosette
______________ }. ] Instzlacion de Ja Roseta
Il @ls

APC - 066



PROFISSIONAL : A p C

Puxadores | Door Handles [ Poignées | Manillas | Griffe evolution at your service

m 2008/G

337

Entrada de Cllindro
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

Entrada de Chave Normazl
Normal Key Escutcheon
Resace & Clé

Roseta Interior

I
Ny,
P16

o

. 3001/ B Roseta Exterior

Exterior Escutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior

e Y

’
‘e

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérieure
Roseta Interior

Roseta Interlor e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de fa Roseta

APC - 067



: A p c PROFISSIONAL

evolution ot your service Puxadores [ Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

51

e
*;Fgﬁ\
Ipl

Entrada de Cilindro
Cylincer Escutcheon
Rosace 4 Canon
Roseta de Entrada

=
=
o

I

63,

C\
NPid

4 i

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace a Clé

Rosela Interor

2

(5%

] &

¢1%.5
[—

5.4
A

] 3003/ A Roseta Exterior
iy Exterior Escutcheon
Rosette Extéricure
Roseta Exterior

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette intérieure
foseta Interlor

N
e
(“\

|
g | '
\ ’ Roseta interior e Montagem

Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
138 Instafacion de la Rosela

APC - 068



PROFISSIONAL : A p C

Puxadores | Door Handles [ Poignées | Manillas | Griffe evolution at your service

m 3006/BELEM

41

| ;
= ~ I

I

0.4

T ——
S—
. oz £ntrada de Cilindro
— Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

= "

N ez

ai
£

@:: N

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace a Clé

Roseta Interior

ding
==

. 3007/2041 Roseta Exterior

Exterior Escutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérieure
Roseta Interior

Roseta Interior e Mantagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de a Roseta

) 127 ;

APC - 069



Yapc

evolution at your service

PROFISSIONAL

Puxadores | Door Handles [ Poignées | Manillas | Griffe

m 3008/2032

L 4

G

m 3009/CAIRO

130

\)

55

3

/ $iT.2
L2y

iler

entrada de Cilindro
Cylinder Escutcheon
Rosace & Canon
Roseta de Entrada

31

a
¥

Entrada de Chave Normal
Normal Key Escutcheon
Rosace a Clé

Aoseta Interior

¥

A5 4

1
1
/]

A5 4

L/

Roseta Exterior
Exterior Escutcheon
Rosette Extérieurs
Roseta Exterior

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette intérieure
Roseta Interior

Roseta Interior e Mantagem
inner Rose and Assembly
Mantage de la Rosette
Instalacion de la Roseta



PROFISSIONAL

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

Yapc

evolution at your service

m 3004/T | 3006/T (16MM)

C

80
s

=
l | 19/16
64
L [ PR
70
m 3005/T MACICO

70

80

APC - 071

1

Ezdl

i

Entrada de Cilindro
Cylinder Escutcheen
Rosace 4 Canon
Roseta de Entrada

3

n.[?{

“
g
o

B

|
[

Entrada de Chave Norma!
Normal Key Escutcheon
Rosace a Cé

Roseta Interior

0193

Roseta Exterior
Exterior Escutcheon
Rosette Extéricure
Roseta Exterior

. 23
oL
'.' ?
o2
@ :
5 4 b
\ =
R
-~

Roseta Interior
Inner Rose
Rosette Intérieure
Roseta Interior

Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de |a Rosette
Instatacion de la Roseta



Yapc

evolution at your service

PROFISSIONAL

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas [ Griffe

m BRG-T mGIM-T

55
17 ﬂ
17

mALB-T

55

APC - 072

117

654
A

Roseta Exterior
Exterior Escutcheon
Rosette Extérieure
Roseta Exterior

Roseta Interior com
Esferas, Muitipla Posigio
Inner Rose Special Click
Stop Window Mechanism
Rosette a 3 Crans

Roseta Interior con
Csferas, Multipla Posicion

A
48 v

Roseta Interior e Montagem
Inner Rose and Assembly
Montage de la Rosette
Instalacion de 'a Roseta



Yapc

evolution at your service

PROFISSIONAL

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

m D55 ROT m D70 FIXO m D55 FIXO
™ £ P
\l ‘ 80 \' 95 \’ 80)
~J —/ "‘ J ‘J//
56 N4 70 55
u D57 x 55 ROT u D57 x 70 FIXO u D57 x 55 FIXO
-‘}' -~

m K58Dx55 ROT m K70 FIXO m K58Dx55 FIXO

m DFR 60 m OF 60 m OF 85X70
- " - ol —
- T -
P S o o o &=

APC - 073



: A P C PROFISSIONAL

evolution at your service Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas [ Griffe

m 1450 m1500

I ———— ———————
40 33
! ¢
: 111 |
P 111
EEM -E:Tm
<~ o |
o | g J
ﬂ.’ ¢
I ]
* ‘
mi0l_ 1502
O
. s
lus £ lson
.EEW S m—
a g
U $
: !
. ¢

APC - 074



PROFISSIONAL : A p C

Puxadores | Door Handles [ Poignées | Manillas | Griffe evolution ot your service

m 1503 m 1504

)
)

46 ‘ 46
¢ .
EEM L 35 116
S ! sl |
N | L) 1
I i
l
s
m 1506 m 1507
~ WO
_ —————————————————
|
40 40
: é
F 115 ' 1120
=CEErrer 16 =—rrrror 16
8 . = |
: |
> a3 .

APC - 075



: A p c PROFISSIONAL

evolution at your service Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

m 1508 m 1509

)
|

40 40
. $
5 S b o T
6{‘3@ 16 {Q;EI-S
a | § |
f ¢
™ I i
m 1510 m 1511
@ o‘
N ~&
i % ‘
40 40
¢ &)
L 1205 & | 71118
==y 8 Oty § L
| (= | E
; :
L& . Nl ey

APC- 076



Yapc

PROFISSIONAL
Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe evolution ot your service
] 1512 ] 1513
o\ o
o

m 1514

7 s
T &
: i‘l 115
e 313 ey 19
g | q
m Oy i
A\ 1L \e/
m 1515
8
40 40
4 ¢
i! 115 e B ] b
e 19 s 19
& [ S :
o~ : ~& :
IIK i
|
i\ ®

APC- 077



: A P c PROFISSIONAL

evolution at your service Puxadores [ Door Handles [ Poignées | Manillas | Griffe

m 1516 m 1517

q | | 0
i £ :
o L\ 3 !
m1518 m1519
\“
29 29
4 )
Wi I < TR S -]
| |
e F19 e F19
| al |
N Sl
| |
‘ :
)

APC-078



Yapc

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe evolution at your service
m 1520 m1521
0
— &—
29 29
) :
1 I ' 5
i 138 i E 3
=s====c F19 SEEEEE G L
K | = |
SN I
| |
1 1
| |
1 \e/ ¢
m1522 ~m1523
~ _’\
—— e, u
29 29
* s
a4l 1s o] 138
| 'Ei— ------ 19 'Ei— -------
e gl |
] | I
il | i
| ~ :

APC - 079



: A p C PROFISSIONAL

evolution at your service Puxadores | Door Handles | Poignées [ Manillas [ Griffe

m1555

)
46 46
(oY €
& A
7 =
o I 2 |
i :
; o |
! i / \_\—‘ | ! J

=== 19

229

APC - 080



Yapc

PROFISSIONAL
Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe evolution at your service
m EQ465F m ER465SF
46 46
| . e
r i i
i |
| i
& : o |
o~ 1 ) |
1 ™~ :
i i
| |
| i
' i
i " 1N/
mEQ46 mEQ85-46
46 46
= : B ;
! |
|
I E 1R
o~ : ™ | 2
|
1
| i
| |
l :
- . ; +
mER 46 mER85-46
46 46
= 78 > @)
| | |
: 1
? ?
o
8 | al 1] |8
| |
|
| i
| |
2 | \9/ d \$/

APC - 081



Yapc

evolution ot your service

PROFISSIONAL

Puxadores [ Door Handles | Poignées | Manillas [ Griffe

m H05-005

m H05-006 S/ IND.

m HO5-007 C/ IND.

m H05-005 C/E

180 :

T e——Tu
o
=

& )

180
® ®
osar-- D119
(=}
=
@
* *)
180
( ] @®
——————— D19
(=]
=
@
\J [)

APC - 082

______

180
( 4 ®
——————— D19
o]
=
@
& L)
180
[ 4 @
------- BT19
(=]
2
G o




PROFISSIONAL

Puxadores [ Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

Yapc

evolution at your service

m H05-010
: 180 ;
d__
150 §
°
65 19
m H05-011
180 ;
® e |
(=]
=
. @
m HO5-012
180
[ &
a2

APC 083



A P c PROFISSIONAL

evolution at your service Puxadores [ Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

m H05-008

Fawes o V0 D S 75
“ ]' 19 = g =3 1

m HO5-0098B

{3{19

¢
-

m H05-009G

APC - 084



Yapc

evolution at your service Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas | Griffe

mALBUFEIRA m BRAGA m GUIMARAES

., ®_ @

[—:I I_!_I
‘ I
- i)
L 135 130
mACORES m MADEIRA mFATIMA

65
o
3
!
1
!
\
'
1
\
A
\

APC - 086



PVD

Puxadores | Door Handles | Poignées | Manillas [ Griffe

Yapc

evolution at your service

m 1502 m 1503
o n
‘ 46
'
125
=

220

m 1507 m 1508

120

——

220

o — =y —— -|-——0]$

APC - 087

m 1504

O

I

‘ $
| L) b~ S
EE=——1
g |
3
|
4
m 1509
o)
AL
o
§ |
&
|
$




Yapc

Asas de Porta Duplas / Pull Handles / Poignées de Tirage / Manillén de Puerta / Stossariffe evolution of Your service
m2136/D
ol ¢ 1 Art. No Z C L H
f W 2136/D/19/150 19 150 169 55
2136/D/19/200 19 200 219 55
, 2136/D/19/250 19 250 269 55
' L 2136/D/19/300 19 300 319 55
; ! 2136/D/19/400 19 400 419 55
| 2136/D/25/200 25 200 225 70
2136/D/25/250 25 250 275 70
_ 2136/D/25/300 25 300 325 70
| 2136/D/25/350 25 350 375 70
| y
| - y 2136/D/25/400 25 400 425 70
st L 2136/D/25/600 25 600 825 70
2136/D/32/300 32 300 332 8%
2136/0/32/400 32 400 432 85
2136/D/32/600 32 600 632 85
m AP/002
. N ey TR L | Art, No. ] c Lo
3 AP/002/19/150 19 150 169 55
AP/002/19/200 19 200 219 55
AP/002/19/250 19 250 269 55
c L AP/002/19/300 19 300 319 35
AP/002/19/350 19 350 369 55
AP/002/25/250 25 250 275 70
AP/002/25/300 25 W0 325 70
A | AP/002/25/400 25 500 425 70
‘ ‘ AP/002/25/450 25 450 475 70
: > AP/002/32/300 32 300 332 85
7., - AP/002/32/400 32 400 432 8%
AP/002/32/500 32 500 532 85
AP/002/32/1000 32 1000 1032 8§
Art. No ) c 1 H
AP/003/25/200 25 00 225 70
AP/003/25/300 25 306 325 8BS
AP/003/32/300 2 00 332 8S
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evulution ar unur service  Asas de Porta Duplas / Pull Handles / Polgnées de Tirage / Manillon de Puerta / Stossgriffe

m AP/004

Art. No §74) C L H

' AP/004/25/300 25 00 325 70
AP/004/32/300 2 00 332 85
(¥

L
H]:)
Art. Na j7] C L M
. AP/006/25/200 25 200 225 710
AP/006/25/300 25 00 325 70
AP/006/32/300 12 00 332 85
AP/006/32/350 2 350 382 85
c L
" F)
m AP/008
Art. No. ) C L "
AP/008/19/150 19 150 300 60
AP/008/19/200 19 200 350 60
AP/00B/19/250 19 250 400 60
AP/00B/19/300 19 300 450 60
AP/008/25/200 25 00 300 75
= AP/008/25/200 25 200 350 75
AP/0B/25/250 25 50 400 75
4 ‘ AP/00B/25/300 25 /W 500 75
AP/008/25/400 25 400 550 75
AP/00B/25/550 25 550 700 85
AP/00B/30/200 30 200 350 85
AP/008/30/200 30 00 250 85
AP/0DB/30/250 30 250 400 85
‘ i AP/00B/30/300 30 00 400 8BS
AP/00B/30/300 30 30 450 85
\ ! AP/00B/30/350 30 350 500 85
' ‘ AP/0DB/30/400 30 400 550 85
AP/00B/30/450 30 450 600 BS
AP/00B/30/550 30 550 700 85
AP/008/30/700 30 700 1000 85
AP/0DB/32/700 32 700 1000 90
AP/008/32/1200 32 1200 1500 90
AP/008B/32/1700 32 1700 2000 %0

APC- 050



ASAS DE PORTA

Asas de Porta Duplas / Pull Handles / Poignées de Tirage / Manillén de Puerta / Stossgriffe

Vapc

ayolution at your service

mAP/009

m AP/010

(Y]

mAP/011

e
c L
H
¢ L
|
=
Iad

n
-

APC - 031

Art. No. @ ¢ L H
AP/009/159/150 19 150 169 55
AP/009/19/200 19 200 218 55
AP/009/19/250 19 250 269 55
AP/009/19/300 19 ano 319 5§
AP/009/19/500 19 500 519 5§
AP009/25/200 25 200 219 70
AP/009/25/250 25 250 269 70
AP/009/25/300 25 300 325 70
AP/009/23/350 25 350 375 10
AR/009/25/400 25 400 425 70
AP/009/25/600 25 600 625 70
AP/009/25/1000 25 1000 1025 70
AP/0039/30/300 30 300 330 85
AP/009/30/400 30 400 430 85
AP/0039/30/600 30 600 630 &5
Art. No. & C L H
AP/010/150 30x15 150 205 70
AP/010/200 30x15 200 265 70
AP/010/250 30x15 250 315 70
AP/010/300 3A0x15 300 365 70
Art. No. A c L H
AP/011/20/150 20x20 150 170 65
AP/011/20/200 20x20 200 220 65
AP/011/20/250 20x20 250 270 65
AP/011/20/300 20x20 300 320 65
AP/G11/20/400 20x20 400 420 65
AP/011/30/200 30x30 200 230 90
AP/Q11/30/300 30x30 300 330 90
AP/011/30/400 30x30 400 430 90
AP/011/30/500 30x30 500 530 90
AP/011/30/600 30x30 600 630 90
AP/011/30/1000 30x30 1000 1030 90
AP/011/30/1500 30x30 1500 1530 90



Yapc

evulutian al ynur service

ASAS DE PORTA

Asas de Porta Duplas / Pull Handles / Polgnées de Tiroge / Manillon de Puerta / Stossgriffe

m AP/ 012
At No, | C L H
] AP/012/20/150 20x20 150 300 85
AP/D12/20/300 20%20 300 500 65
AP/012/25/200 25x25 200 300 70
AP/D12/25/300 25x25 300 500 70
c L AP/O12/30/300 30x30 300 500 75
E—
1 AP/0 13
"' At e =A c L H
' l_L AP/013/40/300 A0x20 00 320 &S
AP/D13/40/500 40520 500 320 65

‘ H

m SISTEMAS DE FIXACAQ | FIXATION SYSTEMS
SYSTEMES DE FIXATION | SISTEMAS FLJACION

N5
N
&

3
AN

R

D
>

SO

S

TR
X

>
S
S

=3

X
)
NSy

FADA P19
FADS @25
FADE P30

FAD1 §19
fAD2 @25
FAD3 P30

R
RS
&R

et B8

-] 1o
o o
a o

FAO? 19 '

FADS @25

FADS @30

APC - 052

FAD10 P13
FA011 925
FAD1Z @30



ASAS DE PORTA

Asas de Porta Duplas / Pull Handles / Poignées de Tirage / Manillén de Puerta / Stossgriffe

Yapc

evolution at your service

mAF-01
Art. No %} c L H
AF/01/950 32 950 1200 75
AF/01/1150 32 1150 1500 75
AF/01/1250 32 1250 1800 75
AF/01/1500 32 1500 2000 75
AF/01/1750 32 1750 2400 75
i
% N P HXIXH'
S % lx {\Jﬂ i g Al
2V 1 x U ST
7N | 20
# N 4
Call s =
7% % | 7
L
/4 [ Z 7
4 . © 2 | 7 .
7% V4 %
4 N Z
3 4 N AN J 7z P Y
7 % 7
% N\ | | #
7 AN 4 Z
—'n—' n — * / T
OPC.D OPC.S

APC - 053




Yapc

evalutian al ynur service

ASAS DE PORTA

Asas de Porta Duplas / Pull Handles / Polgnées de Tiroge / Manillon de Puerta / Stossgriffe

mAF/02 mAF-M/03
Art No. %) c L H Art. No. %) c L H
AF/02/950 32 950 1200 75 AF-M/03/950 33 950 1200 75
AF/02/1100 32 1100 1500 75 AF M/03/1100 33 1100 1500 75
AF/02/1150 32 1150 1800 75 AF-M/03/1150 32 1150 1800 75
AF/02/1500 32 1500 2000 75 AF-M/03/1800 12 1800 2000 75
m AF-M/04 mAF-M/05
Art No. %] c L H At No 1%} € L H
AF-M/04/950 32 950 1200 75 AF-M/05/950 32 925 1800 75
AF-M/04/1100 12 1100 1500 75 AF-M/05/1100 3z 925 2000 75
AF-M/04/1150 12 1250 1200 75 AF-M/05/1150 32 1175 2400 7
AF-M/04/1800 12 1800 2000 75
12
1012
7% 7 e T
7z |07 » 7 =
L - | 1
" L] A1
W) A 1 i
il a # Z N it di
“ Z i l ! ! : :
1
2 (e —|—°'// | |
# 7 2 i I o | | o
“ . | I i '
/ 1 1
7 i 2 ]
7z # 7 | | Y T e
1 1
4 : : | | =
7 u | | \ :
% % 7 3 ’ ’ | |
! IR ;
7 il ki F
v L3 §( s 3
1 1
% 4 Z | | | |
nl b, i ! _II.__’/‘I/ -
| & by 0 'y
- - 70—t -
AF-M/05
At No. St a [~ 8
AFMI5 1800 AR00men 925 735 21800
AFMOS/ 2000 2000w 28 225 2000
AFMOS/2400| 2400mm 1175 1075 2400

APC - 034



Yapc

Asas de Porta Simples / Pull Handles / Poignées de Tirage / Manillon de Puerta / Stossgriffe evalutinn at your service
mAS/001
— - Art. No. a c L H
> } AS/001/19/150 19 150 159 35
AS/001/19/200 19 200 219 38
AS/001/19/250 19 250 269 S5
| g AS/001/19/300 19 300 313 38
AS/001/19/350 19 350 B9 35S
AS/001/25/250 25 250 275 70
) AS/001/25/300 25 300 325 70
AS/001/25/400 25 400 a5 70

AS/001/32/200 3z 300 332 85
AS/001/32/400 32 400 432 85
AS5/001/32/500 32 500 532 85

L
] At No. @ c L H
AS/00E/18/70 19 70 80 58
L

i G

. 1=
!

m21 36/5
- O Art. No, je) c L H
21365/19/150 18 150 169 65
P \ 21365/19/200 19 200 219 65
! 21365/19/250 19 250 269 B85
21365/19/300 19 300 319 65
» M
m2137
Art.No., C L H
7%}
21378 19 150 220 45
2137 1° 150 200 75

APC - 035



Yapc

ASAS DE PORTA

evolution at your service  Asas de Porta Simples / Pull Handles / Poignées de Tirage / Manillon de Puerta / Stossgriffe

mAS016
=
1 0 |
| |
330
[0 ]
I I
|
|
4 @25
mAS018

SFA @19 | M8

| AImm |

ASO18 - @25 X 357 X 410
AS018 - @30 X 357 X 410

APC - 036

SFA

@19 | M8

| 208,72

@25

Opgao Esq. e Dir.

Left and Right option

Optian gauche et droite
Opcién de lzquierda y Derecha
Links und Rechts

A10mm

AN A

| 35Tmm

@25



ASAS DE PORTA

Asas de Porta Simples / Pull Handles / Poignées de Tirage / Manillén de Puerta / Stossgriffe

Yapc

evolution at your sarvice

mAS021

A0 |
l
| |
1224
-

I

Arco feguena

Small Arch

Petlt Arc

Arco Pequefio

mAS022
§ i Samraa e LR
L ]
L 1490 |
! 1
@ @ 2@ © |
| |
| I 1207.843 | ‘
| 1377249 |
m AS/008

APC - 087

l SFA @19 | M6

| A B
AS021 - 925 x 715 x 890

‘ AS021 - (B30 x 1226 x 1400

| «C T i

' Arco Grande
Large Arch

- Grand Asc

m Gran Arco

mAS023

ADDmm
Iwm-
\a:lam

Art. No. %) c L H
AS/D08/19/200 19 200 300 60
AS/D08/19/250 19 250 400 60
AS/008/19/300 19 300 450 60
AS/008/25/200 25 200 300 73
AS/008/25/250 25 250 400 75
AS/008/25/400 25 400 550 735
AS/008/32/700 30 700 1000 90

L_-30~:

" AS/008/25/200 25 200 300 60

" AS/008/25/450 25 450 600 75



Yapc

evalution at your service  Asas de Porta Simples / Pull Handles / Poignées de Tirage / Manillén de Puerta / Stossgriffe

.AS/ 009
o - Art o z c LW
A5/009/19/150 19 150 169 55
AS5/009/13/200 19 200 219 55
e AS5/009/19/250 19 250 269 55
. AS/009/19/300 19 300 319 5§
AS5/009/25/200 25 200 219 70
AS/009/25/300 25 300 325 70
H
mAS/011
_|_ Art. No. A c I H
A5/011/30/300 30x30 300 330 90
A5/011/30/600 30x30 600 630 20
[+ | A5/011/30/1000 30x30 1000 1030 20
AS/011/30/1500 30x30 1500 1530 20
mAS/012 .t
Ar. No. | [ L "
== AS/012/25/150 25x25 150 300 65
AS/012/25/350 25x25 350 550 70
A5/012/30/700 30x30 700 1000 70
AS/012/30/1100 30x30 1100 1400 75
C I
1
m2136/5R
\"‘\“ At No. & ¢ L .
2136/SR/13/200 19 200 219 55
2136/SR/19/250 19 250 269 55
2136/SR/15/300 15 300 319 55

APC - 038



: A p C CONCHAS DE EMBUTIR

evolution at your service Flush Handle / Coquilles Encastrables / Cazoletas / Griffmuschel fiir Einbau
mN.23
Art. No. C 3] F
: N.° 3/20 20 25 15
N.° 3/30 30 10 25
N.© 3/40 an 15 35
N.° 3/50 50 15 40
N.° 3/60 60 15
N.° 3/65 65 15 51
N2 3/70 70 15
=
m Ne4
Art. No. C ] F
No4 ao 15 71
Y5 L) »
\ F
T pES—
H
mN.25
Art. No C L ] F G
NS5 4 120 12 29 =3
| g— ;
L
. 90 ( Jo F
L H
mN-26
Ast No. C L h F G
g ’ N2 6 50 102 12 37 82
. X =
L — - ka8, ° —
L H

APC- 100



CONCHAS DE EMBUTIR

Flush Handle / Coquilles Encastrables / Cazoletas / Griffmuschel fiir Einbau

Yapc

evolution at your service

mN.27
Art No. P G
N°7 58 93
. =
-]
C
2 °
- .
m N.28
Are. No. F ]
N8 5/F 29 93
.
mN.29
Art, No, F G
N2 92 S/F 37 82
| ﬁ ; g
mN.2 10
Art. Nao. ¥ G
N2 10 S/F 58 93

m

APC - 101



: A P C CONCHAS DE EMBUTIR

evolution ot your service Flush Handle / Coquilles Encastrables / Cazoletas / Griffmuschel fiir Einbau
mN211

Art. No. F C L H

N 11/30 23 30 38 12
NP 11740 35 40 40 12
N.® 11/50 40 50 50 12
N.° 11/60 50 60 60 12
NE 11770 59 70 70 12

- - o ] F

m N.212
A No. c t i F G
. — N.P12/150 50 150 15 29 122
G
L H
m N.213
Art. No. C L M F G
N.°13/150 S0 150 15 29 122
_ -
c F
L S, |
mN.214
Art. No. c L H F G
N.° 14/180 (4] 130 15 38 143
—— .
. ° °
C il I S— ¢
° o
L Al

APC - 102



CONCHAS DE EMBUTIR : 14 P C

Flush Handle / Coquilles Encastrables / Cazoletas / Griffmuschel fiir Einbau evnlution ot your service

mN.215
Art. No. C L H F G
= — . N° 15/180 60 180 15 38 148
a
e c
I E— RN
H
m N.216
Art. No. C L H
N.° 16/50 50 50
N 16/70 70 70
f
| 1]
- . L H
m N.217
Art. No, C i H
X N2 17/69 . 69 1
=]
e — gy ®
mN.218 <
Art. No., C L H
| N~
N 18/39 32 38 18
H
o G
mN.2 20
Art. No. @ H F
N.° 20/20 29 23 25

(

© !

APC 103



Puxadores de Moveis : A p c

Furniture Knobs / Boutons de Meubles / Pomos de Muebles / Griffe fiir Mébel evolution at your service
mM8001
C Art. No, C H
M8001/15 15 22
\ MS8001/18 18 24
M8001/20 20 %
H M8001/25 25 31
M&001/30 30 33
m M8003
C Art. No, [ H
y . M8003/15 15 20
j ) o ] M8003/20 20 245
‘ ' \ \ MB003/25 25 30
/ H
S y
#‘y
"z
m663/1
Art, No. [ H
. 663/1/12 12 23
c 663/1/15 15 2
663/1/18 18 25
663/1/20 20 26
- H 663/1/22 22 30
663/1/25 25 30
m MK664
c Art. No. C H
N MKG64/12 12 20
3 _— MKG64/15 15 22
~——
| p— " MK664/18 18 24

MK664/20 20 25
MK664/25 25 a0

APC - 105



: A p c Puxadores de Moveis

evolution at your service Furniture Knobs / Boutons de Meubles / Pomos de Muebles / Griffe fiir Mébel
m M8006 - . -
Art. No. C H
c M8006/12 12 20
MB006/16 16
MB006/18 18 26
MB006/25 25 29
H /
m MB8007 . i . .
Art. No. [ H
(o] M8007/15 15 15
M8007/18 18 17
M8007/20 20 17
H M8007/25 25 23
m M8008 o -
Art. No. C H
C
M8008/15 15 15
= — MB008/20 20 17
M8008/25 25 21
H
mM8010 .

— An, ho. L "
m c M8010/15 15 19
. , MB8010/20 20 21

MB010/25 25 7
H MB8010/30 30 25
" M8010/35 35 26

APC - 106



Yapc

Puxadores de Moveis

Furniture Knobs / Boutons de Meubles / Pomos de Muebles / Griffe fiir Mébel evolution at your service
m MK700
C Art. No C H
MK700/20 20 40
°
H

i —
~—"|

m MK800
Art. No, C H
- C MK800/30 30 30
P“c — 4 {
SN
8 2
B
m MK900
Art. No. C it
- MK900/20 20 35
- L
H
[
‘ Cc
m MI670
Art. No. A B C H
- — A - MI670 20 35 20 35
A 1
.\.. N I /
‘) B B) | H
C /
'

APC - 107



: A p C Asas de Moveis

evolution at your service Furniture Handles / Tirettes de Meubles / Tiradores de Muebles / Griffe fiir Mébel

m M8011
Art. No: 7] C L H
M8011/96 10 a6 .35
: ~ M8011/128 10 128 - 35
= M8011/160 10 160 o, A5
M8011/192 10 192 TR
MB8011/256 10 256 .35
ME011/320 10 320 - 35

H
C

m M8013
Art. No. z C L 3
M8013/96 10 26 106 30
M8013/128 10 128 138 30
r ' M8013/160 10 160 170 30
M8013/192 10 192 202 30
MB8013/224 10 224 224 30
L M8013/256 10 256 266 30
M8013/228 10 238 298 30
M8013/320 10 320 30 30

H
c g

m M8014
Arl. No %} C L H
MB014/64 10 64 74 30
M8014/96 10 a6 106 30
e —— — - MB014/128 10 128 138
" [ , M8014/160 10 160 170 30
M8014/192 10 192 202 20
M8014/224 10 224 224 30
L M8014/256 10 256 266 30
M8014/288 10 288 298 30
~ M8014/320 10 320 33 3

APC - 108



Yapc

Asas de Moveis

Furniture Handles / Tirettes de Meubles / Tiradores de Muebles / Griffe fir Mébel evolution at your service
m M8015
L
i i u H
c ]

Art, No 7] c L " Art No. z c L W
M8015/10/96 10 96 160 30 M8015/12/96 12 9 160 32
M8015/10/128 10 128 192 30 M8015/12/128 12 128 192 3z
M8015/10/160 10 160 224 30 M8015/12/160 12 160 224 32
M8015/10/192 10 192 256 30 MB015/12/192 12 192 256 32
MEQ15/10/224 10 224 288 30 M8015/12/224 12 224 288 32
M8015/10/256 10 256 320 30 MB8015/12/256 12 256 320 32
M8015/10/288 10 288 352 a0 ME015/12/288 12 288 352 22
MEQ15/10/320 10 320 384 30 M8015/12/320 12 320 384 32
M8015/10/352 10 352 416 30 M8015/12/352 12 352 416 32
M8015/10/384 10 384 448 20 MB015/12/384 12 384 448 2
MB015/10/416 14 416 480 30 MB015/12/416 12 416 480 32
M8015/10/443 10 238 512 30 M8015/12/448 12 448 512 32
MBC15/10/480 10 480 544 20 MB8015/12/480 12 430 544 2
M8015/10/512 10 512 576 30 MB015/12/512 12 512 576 32
MEG15/10/544 10 544 608 30 M8015/12/544 12 544 608 32
MB8015/10/576 0 576 &40 20 MB8015/12/576 12 576 £40 32
MB015/10/592 10 592 656 30 MB015/12/592 12 592 656 32
MB015/10/608 10 508 572 30 M8015/12/608 12 608 672 32
MB2015/10/640 10 §40 704 30 M8015/12/640 12 640 704 32
MB015/10/672 10 672 736 30 MB015/12/672 12 672 736 32
M8015/10/704 10 704 768 30 MB015/12/704 12 704 768 32
ME015/10/736 10 736 800 20 M3015/12/736 12 736 800 32
MB015/10/768 10 768 832 30 MBO1S/12/768 12 768 832 32
M8015/10/832 10 832 896 30 M8015/12/832 12 832 896 32
MBg015/10/896 10 896 960 30 MB015/12/896 12 896 960 32
M8015/10/960 10 950 1024 30 M8015/12/960 12 260 1024 32
MB8015/10/1152 10 1152 1216 30 M8015/12/1152 12 1152 1216 32
MEB015/10/1184 10 1184 1248 30 M8015/12/1184 12 1184 1248 32
MB015/10/1280 10 1280 1344 30 M8015/12/1280 12 1280 1344 32
M8015/10/1376 10 1376 1440 ] M8015/12/1376 12 1376 1440 32
ME015/10/1408 0 1408 1472 30 M8015/12/1408 12 1408 1472 32
MB015/10/1440 10 1440 1502 30 M8015/12/1440 12 1440 1502 32

m MBO15T (TUBO, TUBE, HOLLOW, TUBO)
Art. No z C L H Art No 7] C L H
M80157/10/96 10 96 160 30 M80157/12/96 12 96 160 32
M8015T/10/128 10 128 197 30 M8015T/12/128 12 128 192 32
M8015T/10/160 10 160 224 30 M8D15T/12/160 12 180 224 32
ME015T/10/192 0 192 256 30 M80157/12/192 12 192 256 32
M8C157/10/224 10 224 288 30 MB8015T/12/224 12 224 288 32
Me0157/10/242 i 242 300 20 M80157/12/242 12 242 300 22
ME015T/10/256 0 256 320 30 MBO15T/12/256 12 256 320 32
M80157/10/288 10 288 352 30 M8015T/12/288 12 283 352 32
MB80157/10/320 w320 384 30 MB015T/12/320 12 320 384 32
ME015T/10/352 0 382 416 30 MRO15T/12/352 12 352 416 12

APC - 108



: A P C Asas de Moveis

evelution at your service Furniture Handles / Tirettes de Meubles / Tiradores de Muebles / Griffe fiir Mébel
m M8016
— Art. No. 7] c L H
- M8016/32 10 32 . 32
M8016/64 10 64 - 32
M8016/96 10 9% T V)
M8016/128 10 128 %\ 39
H MB8016/160 10 160 . 32
¢ : M8016/192 10 192 TRE .
e - M8016/256 10 256 i 32
m M8017
Art, No, fra) c L H
M8017/96 10 o5 « 29
M8017/128 10 128 « 29
M8017/160 10 160 « 29
M8017/192 10 192 .« 29
C _ M8017/224 10 224 -2
M8017/256 10 236 « 29
M8017/320 10 320 . 29
i H
m M8018
Art. No. 7] C L H
M8018/64 8 64 . 28
MBS018/96 8 % . 28
p M8018/128 8 128 . 28
M8018/160 8 160 . 28
M8018/192 8 192 . 28
( M8018/224 8 224 . 28
M8018/256 8 256 . 28
H M8018/320 8 320 . 28
. .
m M8019
Art. No. 7] c L H

M8019/32 10 32 2 3

APC - 110




Asas de Moveis

Yapc

Furniture Handles / Tirettes de Meubles / Tiradores de Muebles / Griffe fiir Mébel evolution ot your service

m M8020
Art. Na A C L H
M8020/96 10x10 9% 06 35
M8020/128 10x10 128 138 3
\ ' M8020/160 10x10 160 170 35
M8020/192 10x10 192 w02 35
M8020/224 10x10 224 234 35
M8020/256 10x20 256 266 35
M8020/320 10x10 320 330 35

L
H
c |

m M8021
Art. No. j%] e L [k
M8021/96 12 % 134 3%
— — - M3021/128 12 128 166 35
i T M8021/160 12 160 198 35
M8021/192 12 192 230 35
M8021/224 1z 224 262 35
3 M8021/256 12 256 94 35
M8021/320 12 320 358 35

H
c <

mM8022
Art. No [ L H
M8022/64 54 . .
M8022/96 9 . .
M8022/128 128 . .
M8022/160 160 . .
M8022/192 192 . '

APC-111



: A p c Asas de Moveis

evalution gt your service Furniture Handles / Tirettes de Meubles / Tiradores de Muebles / Griffe fiir Mébel
m M8023
Art. No. c L H
M8&023/128 2010 128 138 35
M8023/160 2010 160 170 35
e — M&023/192 20410 192 202 35
M8023/224 20x10 224 234 3%
M8023/256 20x10 256 266 35
M8&023/320 2010 320 330 35
M8023/384 20610 384 394 35
L M8023/392 20000 392 a0z 35
: M&023/416 20410 116 426 35
H M8023/448 20x10 448 458 35
c L M8023/480 20x10 480 490 35
ME&023/492 20x10 492 502 35
MB023/512 20x10 512 522 35
m M8024 "
Art. No. [ C L H
M8024/16 40x10 16 a0 40
MB024/96 40x10 96 106 40
2 MB024/128 40x10 128 138 40
r_ﬁ' M8024/160 4010 160 170 40
M8024/192 40410 192 202 40
MB024/224 40110 224 238 40
MEB024/256 40410 256 266 40
MB8024/320 40x10 320 330 40
L M8024/384 40x10 384 394 40
M8&024/392 40x10 392 402 40
H M8024/416 A0x10 416 426 40
_J MB8024/448 40x10 448 458 40
. c - M&024/480 40x10 480 430 40
M8024/492 A0 492 502 a0
MB024/512 40x10 512 522 40
m M8025
Art. No. C L H
MB025/128 15415 128 143 35
M&025/160 15415 160 175 35
/ M8025/192 15¢15 192 207 35
M8025/224 15415 224 239 33
M8&025/320 15%15 320 335 33
L

APC - 112



Asas de Moveis : A p C

Furniture Handles / Tirettes de Meubles / Tiradores de Muebles / Griffe fiir Mébel evalution at your service

m M8026 (MACICA, SOLID, MASSIF, MACIZA) | MKT8026 (TUBO, TUBE, HOLLOW, TUBO)

r— — —
- T e - " . - — T
! | il

T
Lu=

Art. No A e L H Art. No A c L H

MK8026/10/96 10x10 9% 160 30 MK8026/12/96 12x12 9 160 235

MK8026/10/128 1010 128 192 30 MK8026/12/128 1212 128 192 135

MK8026/10/160 1010 160 224 30 MK8026/12/160 1212 160 26 35

MK8026/10/192 1010 192 2% 30 MK8026/12/192 1242 192 25 35

MKR026/10/224 10x10 224 288 30 MK8026/12/224 12312 224 288 35

MK8026/10/242 1060 242 0 MK8026/12/256 1212 256 320 3%

MK8026/10/292 10610 292 30 MK8026/12/320 1212 320 84 3

MK8026/10/256 1060 256 320 30 MK8026/12/392 12a2 392 45 35

MK8026/10/320 1010 320 384 30 MK8026/12/416 12x12 416 480 35

MK8026/10/342 W10 342 30 MK8026/12/512 12312 512 576 35
MK8026/10/392 10x10 392 45 30
MK8026/10/416 1060 416  4de0 30
MKB026/10/442 10610 442 30
MK8026/10/512 10x10 512 576 30
MKB0Z6/10/542 W00 542 30
MK8026/10/642 060 642 30
MK8026/10/742 0x10 742 30
MK80Z6/10/1042 10x10 1042 30

m M8027 ,

Art. No. A C L H

— M8027/32 a0x15 32 64 o

M8027/96 40x15 96 28

‘/ MB027/128 x5 128 160+

M8027/160 40x15 160 192 .

L M8027/192 20x15 192 28 .

M8027/224 40x15 224 2% .

Ve M M8027/256 40k15 256 283 .

M8027/320 40x15 320 /2 .

LC—.J MB8027/544 40x15 544 576 .

o M8028 M8027/600 40x15 600 632

— Art. No. A o L H

e — M8028/128 40015 128 160 -

._.3“_.__’ M8028/160 40x15 160 192

M8028/192 40x15 192 24 .

e H M8028/224 405 224 25  »

| M8028/256 40615 256 288 .

M8028/320 40x15 320 /2 -

e ¥ M8028/512 40k15 512 544 -

M M8028/600 40x15 600 832+
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Vapc

evojution of your service

Asas de Moveis

Furniture Handles / Tirettes de Meubles / Tiradores de Muebles / Griffe fir Mébel

mM8029

m M8030
L
L J
_Ffﬁ H
c ]
m M8031

|
{
;

Art. No. A c L -
MEO29/128 30x6 128 30
M&029/160 30x6 160 30
Art. No C L "
M8030/192 192 250 32
Art. No. c L H
MB8031/96 96 148 41
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Asas de Moveis : A P C

Furniture Handles / Tirettes de Meubles / Tiradores de Muebles / Griffe fiir Mébel evolution ot your service
mM8032
Are. No. A c L H
' e — - M8032/40/16 4005 16 32\ e
B - MB032/40/32 40x15 32 64 .
M8032/40/96 40515 96 128 .
MB8032/40/128 40x1.5 128 160 .
MB8032/40/160 40515 160 192 .
L MA032/40/192 40x1.5 192 224 .
i MB032/40/224 40x1.5 224 256 .
o P M MB032/40/256 A0x1.5 256 288 .
c MB032/40/320 A0xLS 320 352 .
M8032/40/512 40415 612 544 -
m M8033
Art. No. C L H W
- / MB8033 192 240 25 300
c
L}i ; | H l
L
mM8034
Art. No. =1 < L H
M8034/8/128 25x8 128 148 .
M8034/8/160 25x8 160 180 .
M8034/8/192 25x8 192 212 .
7 . M8034/8/224 25x8 224 244 .
- = N e M8034/10/128 25x10 128 148
M8034/10/160 25%10 160 180 .
M8034/10/192 25x10 192 212 .
L M8034/10/224 2510 224 244 .
( )
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: A ‘ C Zamack - Asas e Puxadores de Moveis

evolution ot your service Furniture Knobs and Handles / Boutons et Tirettes de Meubles /
Pomos y Tiradores de Muebles / Griffe fur Mébel

m MZ663 mMZ666 m M2670 m UNIAO
' "2 & =

@ 12mm, 15mm, 18mm, 20mm @ 12mm, 15mm, 18mm, 20mm

m MZ004 m MZ005 m MZ006
- J
e " . :\,

96mm, 128mm, 160mm, 192mm 96mm, 128mm, 160mm 96mm, 128mm, 160mm

m MZ008 m MZ010 m MZ014
‘.
96mm, 128mm, 160mm 96mm, 128mm, 160mm 96mm, 128mm, 160mm

m MZ023 mMZ024 mMZ025

.

< v R

96émm, 128mm, 160mm 96mm, 128mm, 160mm 26mm, 128mm, 160mm
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Yapc

evolution at your service

Dobradigas

Hinges / Paumelles / Bisagras / Tiir-Angel

m201
1
- l » _‘.'_
‘ LMK
|
o i i e 4ol e
|
i | | oo
v' I : - 1 $
m 201BR
o ® |
|
o I e
@ |
L)
m 201R-WC*
; YHE
| 1
- I - =i= ©
1
| elle
*Costas planas p/Portas WC
*Back flat for Cabinets
*Charnidre plate pour accessoires de salle de bains
*Plana p/Pucrtas WT
m 201RT

m201B
! o
- | - —:—
® || @
|
b e & e
|
® || &
- - - ==
- ] .==%
m 201R
< k= e
d o le
I
o R @ o
I
‘ CINL
:| - %#
201 /201R / 201R-WC / 201RT
Type Dimension(HxWxT)
201x2.5 63,5 x 47 x 2mm
201x3 76,2 x 53 x 2mm
201x3.5 88,9 x 65 x 2,5mm
201Bx3x25 | 76,2x 63,5 x 2mm
201BRx3x25| 76,2 x 63,5 x 2mm
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Yapc

Dobradicas

Hinges / Paumelles / Bisagras / Tir-Angel evolution at your service
m203
. W
o C ==
= o[l e
n
o C e H e 203 / 203R / 203RT
e || |e Type | Dimension(HxWxT)
~ 0 - N
™ 1. _— :%=|=|$=| 203x3 76,2 x 75 x 2mm
203x3.5 88,9 x 73 x 2.5mm
m 203R m 203RT
— > — §— ~
o C W ~J [ v
pom— - vm—|
v OL HEK
“ — ! @) C
=||loLi e
I
) C _le ; ) ® C
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Yapc

evolution at your service Hinges / Paumelles / Bisagras / Tiir-Angel
m 205
~ [ - w
OL | e
- |
: 205 / 205R / 205RT
£ = = ° L L4 Type Dimension{HxWxT)
= 4=='®=' 205x2.5 | 635x52x2mm
205x3 76,2 x 63 x 2mm
205x3.5 88,9 x 65 x 2,5mm
m 205R m 205RT
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Hinges / Paumelles / Bisagras / Tiir-Angel evolution at your service

m 405x100 m405x9,5

- &

= -
Type Dimenslon(HxWxT) Type Dimension{Hx¥¥xT)
405 x 100 100x57x2.0 mm 405x9.5 95x54x2.0mm

m D06-001 m 405x140

i o e i
: . %@= |
Type Dimension{HxWxT)
e | ot
140X 70X 3.0 mm
m P08-001 —

6% ®

ey e 1
o ®e¢ ®
'
-

H
90 e @
-

e %o

|

Type Dimension(HxWxT)

DO08-001 | 4.0"x3.0"x 2.0 mm
D08-002 | 4.0"x3.0"x 3.0 mm
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Yapc

evolution at your service

Dobradicas

Hinges / Paumelles / Bisagras / Tiir-Angel

m 85
W
1
| |
() ° -:— °
| 1]
]
) = ° + 6 Type Dimenslon{HxWxT)
| 85x25 63,5 x 47 x 2mm
1T 85x3 76.2x 50.8 x 2mm
d : © 85x3.5 88,9 x 65 x 2,5mm
- 85x4 101.6x 76.2x 2.5mm
) 0 P 87R 75 x 65 x 2.5mm
= B86Rx3x25 | 76,2x63,5x2mm
86Rx35x3 | 88,9x76,2x25mm
m 86R 86Rx4x3 | 101.6X76,2x2,5mm
8 x3x25 76,2 X 63,5 X 2mm
t W B6x3.5x3 88,9 x 76,2 x 2,5mm
l < e | —— 86x4x3 101,6 x 76,2 x 2,5mm
< L | Py
| |
K.
Sl 0 dle [ e
| |
. 1|
==
{
s @ ] ©
e e _'_ ==
m86
W
pa -
T
|
- ;’4 = e :_ @
|} '
o |
- - T
| e[| e
L |
L 2 ! |
{ 0 ] Q
m87R
e
= 11| et
! || ©
Ii 3 | 1 |
|
1
\ = e || ®
N
\ ,:' ©| | @
b |
‘ :l_. L




Yapc

Dobradiga Pivotante

Pivot Hinges / Charniére Pivotante / Bisagra Pivot / Tiir-Angel evolution at your service
mD13-001 TOP m D13-001 BOTTOM
b &5
9 Sj—
1€ P 0 O ) 955 [
, T * o il oo gL
[ 107 @ @
. g 12065
m D13RT-001 TOP
| l\{ 1
\ 955 H
Yol -2, ? 42,\—@ A
‘g ) A i o
= 107 - ® 8

m D13-002 m D13-002R

m D13-010 TOP m D13-010 BOTTOM
= I ”_mi = b
o
AN e °
2
T/70)
1 e oy D) bonn
()

100 e
20U e
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YapPc

evolution ot your service

Dobradica Pivotante

Pivot Hinges / Charniére Pivotante / Bisagra Pivot / Tir-Angel

m GIRO D13-005 - KIT

APC- 124

Giro / Pivol para porta de dupia acio
com paragem de S0% 3 10592, com mola ajustavel.

Plvot Double action door with 90¢ or 105% stop,
adjustable spring closing force.

Pivot a frein hydraulique pour portes, double action (intérieur/extérieur)
Arrét constant (3 90° ou 105%) ou sans-arrét, freinage a 'ouverture
2t temporisation & la fermeture..

Giro / Pivol de puerta de doble accion con muelle y Stop de 902 4 1052,

2
P
3
8

3
e
#
K
3

; Al
S0 o
”’l - ’ |5 G
__é... =1
i s i
= o8 D
{ || ‘
,- v."»- ; g
B | e
B3 | af 7
i
e I
&AL 6
)| 1
I .

% .
PRSP N E
w0
- _;.'
;lul
U =
116> 90
20°
20°
16" ggr

oa,-



Dobradica Seqguranca

Security Hinge / Charniére de Securité / Bisagra de Seguridad / Tiir-Angel

-217)(5
| © [ .,
| &
o 3
O J
P
o C

m218

—

Y

0@. 0@.

T FTEA—§ |

.@‘0@.

o

é%

®De ®*De
= |

OEB‘ .$’.

™
w

150

*oe ®*De
T

*Dy * Dy

L

|

I I-T-Bs

150

®De ®*De

[

| R 16mm

06‘ 0@.

w

Fiel @ %4mm

=~ 2 13mm
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Yapc

evolution at your service

Type Dimension{HxWxT)
217x5 127 x84 x3.0 mm
217R x5 127 x84 x 3.0 mm




: A P C Dobradica com Mola

evolution ot your service Spring Hinge / Charniére a Ressort / Bisagra con Muelle / Tiir-Angel

m231/231R/235/235R/237/237R

L
- Art. No A L E
|
@ n ® 231 180 80 3
H 231R 180 80 3
® e 235 150 80 3
A = 235R 150 80 3
o] @ 237 100 80 3
I
H 237R 100 80 3
1 12[]®
E = —— R = Canto Redondo
R = Round Corner
R = Aréte Arrondie
R = Esquina Redonda
R = Runde Ecke
L
o - Ar. No. A L 3
| 1
e i|® 233 180 1335 3
oa H e 233R 180 1335 3
® | e 234 150 1335 3
8 i 23R 150 1335 3
@ 1| @ 236 100 1335 3
QR 236R 100 1335 3
| I
L |®] 1| @]
E :==W R = Canto Redondo
R = Round Corner

R = Aréte Arrondie
R = Esquina Redonda
R = Runde Ecke
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Dobradi¢a de Movel : A p c

Concealed Hinges / Charniére du Meuble / Bisagra para Mueble / Tiir-Angel evolution at your service

mCLIP ON*

RECTA + CLICK % CURVA + CLICK

-

Sem Bucha

CURVA TOTAL + CLICK

mSLIDE ON* é

Com Bucha

RECTA % CURVA E 9&.

Calgo Normal:
H.00: 3mm
H.02: 4,5mm

CURVATOTAL RABO CURTO

*Disponivel em AISI 304 | Available AlSI 304 | Disponible AlSI 304
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: A P c Dobradica de Movel

evolution ot your service Concealed Hinge / Charniére du Meuble / Bisagra para Mueble / Tiir-Ange!

m T3 RECTA*

FECHO AUTOMATICO

SOFT CLOSE

FERMETURE AUTOMATIGUE
BISAGRA CAZOLETA AUTOMATICA

m T3 %2 CURVA*

m T3 CURVA TOTAL*

*Disponivel em AISI 304 | Available AlSI 304 | Disponible AlSI 304
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: A p c Dobradica Invisivel

evolution at your service Invisible Hinge / Charniére Invisible / Bisagra Oculta / Unsichtbare Tir-Angel

m DV

m D'V-12.7x45mm T1z.7 | a5 | 9 |7 rm Kg

m O'V-12.7x60mm [127 |60 | 12 [ 21 [15 kg
—or—--—————-—*—T—— — e - e

m D!V-15.8x70mm |158 | 70 | 12 | 23 | 22 Kg
I TV e ST B O ”'I“""“ e
mOV-19595mm 195 | 95 | 135 | 27 |30 kg

‘ |
g OV-25.4x118mm | 254 | 118 | 17 | 36 |

m DIV-28.5x118mm | 285 | 118 | 20 | 41 | 50 Kg_
m OV-330x139mm 340 | 139 | 27 | 50 | 60 kg
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Dobradica Invisivel : A p C

Invisible Hinge / Charniére Invisible / Bisagra Oculta / Unsichtbare Tir-Angel evolution at your service

m DIV CM - 15,8470 | DIV CM - 19,05%95

it S
//// YA

—] /////////<" LA

(o)
©

1 SIS
\ 14

N A
N X7

N\
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Yapc

Door Locks / Serrures / Cerraduras / Tiirschloss evolution ot your service
m 7016 R 70165
_5) ' , e
] .
i i !
=0
g g
H N
ol
.
He) ac)
m70265R S— . m70265 -
% 2 o]

] .
_@ . ’ _g i
sl?ﬁ.sa ced
m716/1R = _ m716/1

—(®) -y

[ |

e 5

& 10|
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Yapc

evolution at your service Door Locks / Serrures / Cerraduras / Tiirschloss

m7185R ‘m 7185
) '{,

—fo

e
M-
B
wllls

140

=]

I
RE

|
¥(®
£
5.
|
)

T" =
L \ o ~
g N

41 ]
m7285 R m 7285
) —o]
B r . ] €
i, i
‘i o
iy 8 o
I 1 N
.6. "i.

<

q(@®

—@
|
o[ ®
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VAPC

Door Locks / Serrures / Cerraduras / Tiirschloss evolution ot your service
m700N m’/01N
MAGNETICA ,
—(®) MAGNETIC o) m:g:?
MAGNETIQUE MAGNETIQUE
MAGNETICO MAGNETICO
i [
"
3 . 3
ol
e e
m/255R m 7255
) —to]

AT
188

[
—

H@®
l
y[e

m725R

®)
|
o]

183
-~

A1)

—
—
-

-w -
. -

I
|
6
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Yapc

evolution at your service

Fechaduras

Door Locks / Serrures / Cerraduras / Tiirschloss

m7265R
)

H

=

m7016 R2
—(9)

&

m 7026 RW
—9)

IR U

& «

1@d [@,]

BED
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Yapc

Door Locks / Serrures / Cerraduras / Tiirschloss evolution ot your service
m/90SR m790S
&) —to]
IE i
- ' L |
]
L \
'

240

-
Q

'.i ' — PR
!_ =
"
o | > . ‘{:B 0 & = rzs
’gia ' Ll T { ;O 12§
= . = ? | iy
g — R NORES i
. - N
mR300
o) o
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® ' o
3 910 LS
) O ) O
O s @
® ®
® @
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= ~ 1
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Yapc

evoiution Gt your service

Fechaduras

Door Locks / Serrures / Cerraduras / Tirschloss

m 1790x55

Q|
J

o7

]
®
B
L]
72
'.
;ta - LINL
- - it ] A
e .0
> v =
w -
’ » m » ]
| » D j:i L_Js_l 4
{ 4 @
- 4] 4 = e E
- B B
™ ﬂ =
L ]
13 ‘ol
s
hw -:!
Art No. A B =
1791.WCxs5 55 78

festaente 22 g
Fire Resistant '
Whsistarce s Feu

Sriatrts 3 Flagn

m 1790-Rx55

Ariistarts s Fogo

Nésittarce 2 Fee
L P

m 1791-WC-RxS5

o N
oq :
-
|4 ‘w"
P
-
OGOD
- 4
Ratnests 20 Fogy
Pap—
Mésistance i fev
Ribsterts ol Foogs

APC - 138

Y
(i

Ajustivel 813
Agjustable 8-13

[ >

&l

A

—§————=——

| s
2] /
g
Art No, A 8
L]
1790-Rx55 58 12
1_@

=

==

]
|
|

—
f
o}

Art Noo A B
1791-WC-Rx55 55 78




Yapc

Door Locks / Serrures / Cerraduras / Tiirschloss evolution ot your service

m 1792-Px55 m1792-P-RX55

b
ki

= R . » —E$ 4‘ e £ 3 . 2 5
- ﬂ ! l : A D » i A %
: RiRaT i =
e sadl] LALR Sell]
» ) ; = E » ; A g A
d e S
2 - | g N » |
b 1 — -4 | " b} = [
Art No, A B . Art No. A 2] =
|
1792-P6G5 55 72 1792-P-Rx56 55 72
= A Ty
e | e
@ 6mm :
4 16 ==
24 Q ;I_ e} (5]
| |
' 170 " s
m 1793-Pivotx55 m 1793-Pivot-Rx55
23

134

23
48
|

27
L/
BSMTO
l
= s o))

<]

0

P
o
=/
ﬁE n
3

Arl No. A B
L]

1793-Fivot-Rx55 53 iz
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Yapc

evolution ot your service

Fechaduras

Door Locks / Serrures / Cerraduras / Tiirschloss

m1794

-
l L]
| ®
atid=
® TUT
l N A
— _
Art. No. backset distance
ML18/55/72 55 72
4 »
! M
e O |
®)]
!
P
@r_%'
€ — l’ &
Oy
! ®
©
— o r
25/30035
2 F_ M
l‘f;l
A
{/ g g
N fan
W j ®
- I'i;"l
Art. No, backset distance
ML18/55 55 .

m1794R

ml795R
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Yapc

Fechaduras

Door Locks / Serrures / Cerraduras / Tiirschloss evolution ot your service
m1797
{
JETT -k *
- ‘ s "
& ‘ - & |
/] J 2
/ ‘ [ L
o [
¢ g 8 [ g 8
\‘ | r N
W ® N ®
|| (=]
J 1 ) 2 |

m 1798
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il IE
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backset distance
55 .
m 7050 K/S
Tha Flassk 2 '_'.??}
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Yapc

evolution ot your service Door Locks / Serrures / Cerraduras / Turschloss

m 2005

160
@D
127 |
| |

/ o A
L =
L] 50 %l_

73 53
m 2005/1 m 2005/2 m2005/3

e
—0,

_ =

Lt
we e

©On © I

m 2005/6 m 2005/5K m 2005/4K

o™
o
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c
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Yapc

Door Locks / Serrures / Cerraduras / Tiirschloss evolution ot your service

m FE/001 _mFE/002

m F. CX. CORREIO _mFEC. TUBULAR m CILINDRO SEGURANGA

ﬁ \ SEGURANCA
30x30
= . 35x35
30x40

m CILINDRO NORMAL _mCILINDRO 716 mCILINDRO WC

NORMAL
30x30
35x35
30%40

®
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YaPc

4 .
Acessorios WC
Bathroom Acessories / Acessoires de Salle de Bains / evolution at your service
Accessdries de Bafo / Badezimmer Zubehér

S004 5Q004 SCQoo1
1 "i
S001
- . 1 .
W
S009
' 5010
5011
S002-T
D08002
87R
,\z . 101-004 3

201RWC

TC6 / TS6
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: A P c Acessorios WC

evolution ot your service Bathroom Acessories / Acessoires de Salle de Bains /
Accessdries de Bafio / Badezimmer Zubehér

mS001
R 22
LA
10 0_ o4
:lu 3
G——«0
| :
m 5002 | S002T
m 3003
)
m 5004
40 43
U I
=5 il |
m 5005
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Acessorios WC : A ‘ C

Bathroom Acessories / Acessoires de Salle de Bains / evolution at your service
Accessdries de Bafo / Badezimmer Zubehér

~mPF-01
Gy 10.14
| |
124.9 Gk 174
L ] L ;‘
LW’ e
- 'm5Q004 o
TN L “
225
' L
) - = &
m 5CQ001 == R ——
14.0 17
— 01O
o
50.0 Gel
Herie
54
m201RWC I — — = =
65 65
e ~ole =
| : o H ®
A e o lo I @ e ] e
: ]
- " < @@ ol e
A | = =t | =
m D 08/002 i _ mS010 == ——

i
]
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: A p c Acessorios WC

evnlution ot your service Bathroom Acessories / Acessoires de Salle de Bains /
Accessories de Bafio / Badezimmer Zubehér

mZ01 m 202

éﬂ?& 6 L i I =
- 1188 —
4 0?2
—+15 o788
m 203 m204

G786 |y f——152

IT 180 _l_
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Yapc

Acessorios WC
evolution at your service

Bathroom Acessories / Acessoires de Salle de Bains /
Accessdries de Bafio / Badezimmer Zubehdr

m 205 mZ06

m 207 m208

- 800- ~
It% f—550——+o
]
740
4332
{—i@78.6
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: A p c Acessorios WC

evolution ot your service Bathroom Acessories / Acessoires de Salle de Bains /
Accessories de Bafio / Badezimmer Zubehér

mZ09 mZ10

96 ] ——800—— —700—
I ~ 210 192 —— P
) U‘L —]| [o78.6 () (
700 [ _300— 740
— 232 L ¥
#:ﬂ —550— = J
mZ11 m212

1
8-
—f—

% 2
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YAaPC

evolution at your service

Acessorios WC

Bathroom Acessories / Acessoires de Salle de Bains /
Accessdries de Bafo / Badezimmer Zubehér

mT01
(I @)
= ” g
A00/600
m 102
(@ 1)
a
400/600
m'03
U 18]
‘*% = i
— 300/400/600
mT04 =
[ 1
&3 a8
§
| 180.0
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: A ‘ c Acessorios WC

evalution at your service Bathroom Acessories / Acessoires de Salle de Bains /
Accessories de Bafio / Badezimmer Zubehor

mT05
éA ;' Q
1800
m 06
253.0
@190 |3
=
139.0
m 07
: gs®
‘
1|
, \ g
m 108

360.0
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YapPc

L -
Acessorios WC
Bathroom Acessories / Acessoires de Salle de Bains / evolution at your service
Accessdries de Bofo / Badezimmer Zubehér
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evolution at your service Bathroom Acessories / Acessoires de Salle de Bains /
Accessories de Bafio / Badezimmer Zubehér
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Accessories de Bano / Badezimmer Zubehor
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evolution Gt your service Bathroom Acessories / Acessoires de Salle de Bains /
Accessories de Baiio / Badezimmer Zubehér
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Bathroom Acessories / Acessoires de Salle de Bains /
Accessdries de Bono / Badezimmer Zubehér
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Latch Séries / Condamnations et Verrous / Cierres / Verschluss
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evolution ot your service Latch Séries / Condamnations et Verrous / Cierres / Verschluss

m FECHO 208 m FECHO 208 R

s - =T —
H =

| =
o ((L— c (e (T2 c

L ! L !
Art. No. 9 L Art. No. C L
208x150 20 150mm 208Rx150 20 150mm
208x200 20 200mm 208Rx200 20 200mm
208x250 20 250mm 208Rx250 20 250mm
208x300 20 300mm 208Rx300 20 300mm
208x400 20 400mm 208Rx400 20 400mm

m FECHO 401
— - ——— L}
e — T T S
=
}
o C——a | ¢
L !
Art. No. c d:
401x150 15 150mm
401x200 15 200mm
401x250 15 250mm
401x300 15 300mm
m FI-CUL

Art, No, C L

Fi-Cul 6 25mm

Fi-Cul 6 30mm

Fi-Cul 6 40mm

Fi-Cul 6 50mm

Fi-Cul 6 65mm .
Fi-Cul 6 80mm

Fi-Cul 6 100mm
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Latch Séries / Condamnations et Verrous / Cierres / Verschluss

Yapc

evolution ot your service

m CR-01

m CR-02

35.0

115.0

o
o

55.0

i

VTx210mm x 1000mm
VTx@10mm x 1200mm
VTx@10mm x 1500mm
VTx@10mm x 2000mm
VTx@10mm x 2500mm
VTx@10mm x 3000mm
VTx@10mm x 3500mm
VTx@10mm x 4000mm
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VTx@10mm x 3000mm
VIx@10mm x 3500mm
VIx@10mm x 4000mm
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A de FoxagBu 2B dultos
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CASTANHA"
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Batentes de Porta : A p C

Door Stop / Arréts et Butoirs de Porte / Tope de Puerta / Tirstopper evolution at your service

m 115 m 116K
12
25
.Lﬂ P
8 &
¢ e
20
m BT002 m BT003
40
— w , _
l 250 e E———
[N
m BT004 m BT005
45
30
m BT006 m BT007
29
32
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Batentes de Porta
evolutien at your service

Door Stop / Arréts et Butoirs de Porte / Tope de Puerta / Tiirstopper
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Diversos

Misc. / Divers / Diversos / Diverses
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Diversos

Misc. / Divers / Diversos / Diverses

Yapc

evolution at your service

m FECHO 429 m FECHO 11 m FECHO RTO1 m FECHO RT02

&S T 1 oo i

a M1 m M2

Branco, Castanho, Cinza
\White, 8rown, Grey
8ianc, Marron, Gris
Blanco, Marron, Gris
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Hooks / Porte-Manteau / Colgador / Haken evelution at your service
m CB/01
2.4 = L H
- 19 86 62,5
|
K s
m CB/02.
< C L H
10 8 85
12 8 8
m CB/03
(= L H
0 167 65
12 167 65
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evolution at Your service Hooks / Porte-Manteau / Colgador / Haken
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14 39 .

mCB/08
C C L H
O,o j 19 S0 40
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evolution at your service Sign Plate / Signalétique / Sefialetica / Signalschilder
m SN001 mSN002
150 150
m SNO03 mSN004
' % U %0
m SN005 m SN006

158 150
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Sign Plate / Signalétique / Sefialetica / Signalschilder evalution at your service

mi3N007 mSN008

= 150 : = : 150 -
m SN009 mSN010
I f 150 150
mALGARISMOS | NUMBERS | ALGORITHMES | ALGARISMOS
’.“"‘3
& '(\( P" 100
i~ ' =3
: ‘f',ﬂ 7 | |
: 4
20
m LETRAS | LETTERS | LETTRES | LETRAS
2 6n'_\m
56
100 '_
Fixagdo visivel
Visible fixing
FixationVisible
Fijacién Visible 1
5‘ 2.0
Fixacdo oculta 196
Invis:ble fixing
Fixation invisibie
Fijacion oculta -H-
54 2.0
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Sistemas de Correr : A P c

Slide Door Systems / Systémes pour Portes Coulissantes / evelution ot your service
Sistemas Puertas Correderas / Schiebetiirsysteme

m SCV-2 R04 @25 m SCV-2 ROS @19
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evolution of your service Slide Door Systems / Systémes pour Portes Coulissantes /
Sistemas Puertas Correderas / Schiebetirsysteme

1 SCV—2 ROS @19 n SCV-2 R04 @25
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Slide Door Systems / Systémes pour Portes Coulissantes / evelution ot your service
Sistemas Puertas Correderas / Schiebetiirsysteme

m Exemplos de Aplicagdo | Application Examples | Exemples d'application | Ejemplos d' aplicacién
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evolution of your service Slide Door Systems / Systémes pour Portes Coulissantes /
Sistemas Puertas Correderas / Schiebetirsysteme

m Exemplos de Aplicagdo | Application Examples | Exemples d'application | Ejemplos d' aplicacién

Kit Porta de Usa Intensivo para Tubs
Para Porta de Vidro

Kt compasto por.

2 Carvos Superlores para Tubo Porta de Vidro
2 Batenles de Porta Fixagdo o Tubo

2 Suportes Simpies Laterals para Tuba
2 lampas Laterais para fubo

1 Suporte Central de Parede para fubo
7 Guii Inferlor para Porta de Vidro

2 Tubes Linear Roscado 1 Lado

1 Chave da Aperio/Uso Medio

Kit Haute Resistance, /Tube

Pour Porte en Varre,

18,

Aplicacdo Parede Vidro

Kit Haute Resistance
Pour Porte en Verre

Kit Compasé de: -
2 Chariots Supéneurs /Tube Porte an Verre
2 Arvéts d2 Porte Fixatlon Tube
2 Connecteurs Simples Latéraux Tube N
2 Bouchons Latéraux Tube
1 Support Mura! Union Centrale Tube

1 Guige Inférieur Porte en Verre >8

2 Tubes Filetage t Caté

1Clé o' Ajustage Q
Kit lor feavy Duty for Tube ol o

For Glass Door

it for Heavy Duty for Tube Aplicaciio Vidro Vidro

For Giass Door
=
o
(o}

Aolicacdo Parede Vidro

One set Indudes

2 Trucks Rollers, for tube, Glass Dons
2 Rollers Stoopers

2 Fixing Brackets to wall, Side

2 Tubes End Flug

1 Flxing Bracket to wall, Midle

1 Glass Door Guide

2 Tubes 1 meter long Screw by 1 side
1 Faxing Tonling, Light duty

Kit Puarta Alta Resistencia para Tubo
Para Puerta de Cristal

LURRRRR Ry

un sistéma inchuye:

1 Roldanas Superiores para para Puerta Cristil
2 Topes Pueria Fijaclon Tubo

2 Soportes Laterales Fared

2 Tapons Laterales

1 Seporte Central Unlon

1 Guia Inferler Puerta Cristal

2 Tubos 1 matro Lineal Rosca 1 Lado

1 Llade Ajuste

O SNNNNTRRRNN NS

N
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Slide Door Systems / Systémes pour Portes Coulissantes / evolution at your service
Sistemas Puertas Correderas / Schiebetirsysteme

m Exemplos de Aplicacdo | Application Examples | Exemples d'application | Ejemplos d' aplicacion

n o
o v
Portas de Corrar i
Aplicagao ao Tecto 1
Sliding Door
Roof Fixation

Porte Colissante
Fixatian au Planfond

Puerta Corredera
Fijacion al Techo

LSS il L L ELSLFLSLF
e a:g/ 1 £
IR A -

I;_J—

I I <]

O
5 P
= e

| i |

Partas de Correr I | | - i -
Aplicagdo ao Tecto | e li_ [ b4 | |

L
Sliding Door l_l 17 [‘] A8

f Ei e =

Roof Fixation ] I-Y';["j T I_]

Porte Colissant: T

FinauSn :u Plas:fa:n: | . Bl s
FALLS ais

Puerta Corredera L [ ] [ ] [ r I

Fijacion al Techo

Portas de Correr : 2
Aplicacdo aa Tecto

Sliding Door
Roof Fixation

Parte Colissante
Fixation au Planfond

Fuerta Corredera
Fijacion al Techo
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Sistemas de Correr

Slide Door Systems / Systémes pour Portes Coulissantes /
Sistemas Puertas Correderas / Schiebetirsysteme

mSCV-01

Kit SCV-01

Tube @25mm

[
-

fia 2 ‘
| |
i b 1.0
Je

¢ ¥

Kt Ports de Uso Intensao para Tubo @25mim
Para Porta de Vidro & 12mm, 60-100 Kgs

Kit compasto por

2 Carras Supenores para Tubo 25mm Forta de Vigro
2 Satentas de Foria Fixagdo a Tuho 25mm

2 Supories Semples Lateras pard Tuko 25mm

2 Tampas Laterss para Tuba 25mm

$ Suporte Certral 0 Parane pars Tuba 25mm

1 Guia Inferior sara Porta de Vidre

2 Tubos 1m Linear Roscads 1 Lasa 25mm

T Chave ée Apertc/Uso Medio

Kit Haure Apsstance, /Tube §25mm
Pouir Poste e Verre, 8- L2men, 60-100 Kgs

Kit Composé o=

2 Chariots Sapérieurs [Tube 25mm Porte en Veere
2 Arréits de Partn Fuation Tube 25mm

7 Connectenrs Simgles Latérais Tuoe 25mm

2 Bauchans Latéraux Tube 25mm

1 Support Mursl Ursan Contrale Tube 25mm

1 Gune Inlérieul Pocte en Verre

2 lubes de 1md Filetage & Caté 25mm

1 Cd d'Ajustage

APC - 180

Kit tor Heavy Duty for Tube @25mm
For Giass Door, 8-12mm, 60-100 Kgs

One sat mtudes;

2 Tracks Rallers, fer 25mmn tube, Glass Doar

7 fodars Staspers 25mm

2 Flding Brackets vo wall, Side 25mm

2 Tunes Snc Plug 25mm

1 Fivirg Bracest to wall, Midie 25mm

1 Glazs Dror Suide

2 Tubes 1 meter long Scrow by 1 side - 25mm
1 Fixing Tooling, Lght duty

Kit Puerta Ata Resiscencia pera Tubo @25mm
Para Puerta de Cristal, 8 12men, 60-100 Kgs

Un sstema induye:

2 Roldaras Superiares para Tuto 25mm para Fuerta Cristal
2 Topes Pusrta Fuacion Tuba 25mm

2 Seperies Laterales Pared 25mm

2 Iapons Laterales 25mm

1 5aporte Central nion 25mm

1 Gu: Inferiar Puerta Cristal

2 Tubas 1 metro Lineal Rosea T lada 25mm

3 Ulnile Ajuste
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Slide Door Systems / Systémes pour Portes Coulissantes /

Sistemas Puertas Correderas / Schiebetirsysteme

mSCV-02

Yapc

evolution at your service

N
N
AN

2 7

Tube @19mm

Kit SCv-02
-~ @ . .
T Q[d ﬂ *QP L
[‘r,\ ey

® ¢
A)" "_
N o 3 e
— 0 0

C

X Porte de Use Intensvo oara Tuko 219mm
Fara Porta de Vidro 8.12mm, S0-30 Kgs

KA composte por

2 Carras Supenores para tubn 19mm Porta de Vigro
2 Aatenes de Ports Fixagdo & Tubo 19mm

2 Supoetes Semples Lateras pars Tuba 18mm

2 Tamrpas Latorals para Tuba 12mm

1 Suporte Central g Pytecs paro Tubo19mm

1 Guia Inferior oura Porta ce Vides

Z Tubes Im Linear Roscade T Lada 15mm

1 Chave de Aperto/Usa Medio

Kit Haule Resstancs, [Tube @3 9mm
Pour Porte en Verre, 8-12mm, S6-90 Kgs

Kit Compesé te:

2 Chariots Supériedrs (Tubs 1Smm Porte en Verre
2 Arréits de Parte Fatien lube 19mm

2 Conaecteurs Siroles Lotdraux Tube 19mam

2 Bauchons Latéraux Tube 19mm

1 Support Mural Unsan Corsrale Tubs 15mm

1 Guide Inférieur Porte en Verre

2 Tubes te 1md Filetage § Céte 18%mm

1.0 d'AJustage

Kit for Heavy Duty for Tube @19mm
For Glass Doer, §-12mm, 50-40 <g3

One vet moudes:

2 Iracks Rallers, far 19men tuoe, Giass Door
7 Rolers Stogcpers 19mm

2 Fining Beackets to wad, Side 18mm

2 Tubos Ena Plug 19mm

1 Fining Bracos 1o wall, Midle 19mm

1 Glass Loor Guide

2 Tubes L meter lpng Scrow by 1 side < 19mm
1 Fixing Tooling, Light duty

Kit Puerta Aa Resistencia para Tube ©@19mm
Para Puerta de Cristad, 8 12mm, 53-90 Kgs

Un sstema induys:

7 Raldanas Supericres para Tubo 19mm aara Muerta Cristal
7 Topes Puerts Fgcion Tulxo 19mm

2 Soportes Laterales Paced 19mm

2 Tapons Lateriies 19mm

1 Soporte Central Union 19m

1 Guia Inferiar Puerta Cristal

2 Tubais 1 mesro Lneal Anscd | Lato 15mm

L Usde Ajuste
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Sistemas de Correr

Slide Door Systems / Systémes pour Portes Coulissantes /
Sistemas Puertas Correderas / Schiebetirsysteme

m SCM-01

by

Kz Parta de Uso Intensive pars Tube B25enm
Para Porta do Maceira 25 50mm, 30-60 Kgs

Kit cumposta por:

2 Carras Suporiores para lubo 25mm Perta co Maders

7 Aatentes de Forta Fixagdo 3 Tube 25mm

2 Suportes Senples Laterais para Tubo 25mm
2 Tampas Laterass para Tuba 25mm

1 Supuite Cerdial de Parade pats Tou 25men
1 Guia Inferior para Porta de Madeim

2 Tubos Im Lnear Roscaca 1 Lado 75mm

L Chave de Aperto/Uso Metio

Kit Haute Resistance. [Tulie @25mm
Pour Poete e Bois, 25.50mm, 30-60 Kgs

Kit Composé de:

2 Chariots Supérieurs [Tube 25mm Porte en Yo
2 Arrits de Parte Fatlon Tuke 25mm

2 Conaecteurs Sitmpiles Lotbraux Tubs 25mem

2 Bauchans Latéraux fube 25mm

1 5upport Mural Upsan Centrale Tube 25mm

1 Guide Inférieur Peete en Dois

4 lubes de 1! Filesage 3 CAté 25mm

104 ' Ajustage

APC - 182

Tube @25mm

Kit for iteuvy Duty foe Tuoe P25mm
For Waod Doar, 25 50mm, 3060 Kgs

One set includes:

4 Trahs Rallers, for 25mm tune, Woaaed Door
2 Rellers Stoopers 25mm

2 Fixing Brackets o wall, Side 25mm

2 Tubes Erd Flug 25mm

1 Fixing Srachet Lo wall, Midss 25mm

1 Woad Docr Gulde

2 Tales 1 neter lang Scrow by § selo - 25mm
1 Fixny, Tooling, Light cuty

Kit Puerta Alta Reslstenda pars Tubo @25mm
vara Auerta da Matera, 25 SImm, 30-60 Kgs

Un sstema mduye:

1 Roddanas Supenores para Tube Zsmm para Puerta Madera
2 Topes Puerta Fliston Tulg 25mm

2 Soportes Laterales Pared 25mm

7 Tapons Laterases 25mm

1 Soports Centea’ Union 25mm

1 Guiz Infenor Puerta Madera

7 Tutws 1 metro Lneal Rosea 4 Lasa 25mm

L Uade Aluste
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m Exempios de Aplicacdo | Application Examples | Exemples d'application | Ejemplos d' aplicacién
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mSCM-02

Kit SCM-02

Tube @19mm

By

)
)

-

Ok e

e — 0 '

i - —————

-

& e —

r—
Kt Porta de Use Intansve para Tubo @1S9ma it fer Hesevy Dty for Tube B1Imim
Para Parta do Madalrs 25-50mm, 2040 £gs Far Wood Doar, 25 50mm, 20-20 Kgs
it composte purt min-25mm One set includes:

2 Carros Supesfores para fuba 19mm Poria de Madatrs
7 Bateives de Pora Fixagio & Twbo 19mm

2 Suportes Smples Laterals para Tubo 19mm

2 Tampas taterais para Tuba 19mm

1Suporte Central de Parede asrs Tubo 19mm

1 Gula Infericr zara Borta ge Madeirn

2 Tubes 1m Unear Acsrado § Lada 15mm

1 Chave de Aperio/Uso Meoo

K Haule Resistance, [Tube $13mm
Pour Porte en Bois, 25-50mm, 20-20 Kgs

Kt Compusé de;

2 Chariots Supérieurs /Tube 13mm Porte en Bois
2 Arrits ce Forte Fikation Tube 15mm

2 Connecteurs Simples Latérata Tubs 19mm

2 Bouthons Latéraue fube 19mm

1 Suppart Mural Unlon Contra'a Tuae 15mm

1 Guide inferi=ur Porte en Bois

2 Tubes de 1mi fastage 1 Coté 15mm

1 Clo o' Ajustage

max-50mm
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2 Tracks Rallors, far 19mm tizon, Wond Door
2 Rollers Stoagers 19min

2 Fixing Brackets to wall, Side 13mm

2 Tubes End Plug 13mm

1 Fixing Bracket o wsll, Mide 19mm

1 Wrod Does Guite

2 Tuhes 1 mater Jang Scraw by 1 selr - 19mm
1 Feng Tooling, dght oury

K Puerta Alts Ressienos pare Tubo §19mm
Pars Puerta do Maders, 25 S0mm, 20-40 Kgs

Un sistema inclaye:

2 Roldanas Superiares para Tuho 19mm para Fuerta Madera

2 Topes Pueria Fijgaon Tubu 13

2 Saportes Laterales “ared 13mm

2 Tapans \ateraies 13mm

1 Sopurte Cantral Unior 19mm

1 Gz Infenar Puerta Madera

7 uaes 1 irwtro Lineal Rosca 1 Lade 19mm
1 Uada Ajuste
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m Exemplos de Aplicacdo | Application Examples | Exemples d'application | Ejemplos d' aplicacién

A A A,

serlal C for wood door
standard one set kit use with tube bar include:

2pcs track roller for wood door
2pcs roller stopper

1pc middle bracket

2pcs side bracket

2pcs tube stainless steel track bar
1pe door guide

2pc tube end plug

standard one set kit use with sclid bar include:

2pcs track roller for wood door
2pcs roller stopper

1pc solid stainless steel track ba
1pc door guide
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"
ia ]
¥
\y =
: a
a i
Y
’ Carro Superior para Tubz 25mer Porta de Vidre §
’1 Track Rol'er, for 25mm Tube, Glass Dooe
.‘ Chariot Supérieur / Tube 25mm Parts un Verre
Raleama Superior para Tuba 25mm para Puerta Crsal
< 3s
ia il
;..'_ 2
'
d
#
-0
e Car0 Supsrior pard Tuby 19men Porta de Vidre <
irack Kolier, for 18mm Tube, Glass Dace .
1 Chariot Supdiiour / Tube 19mm Rarte on Vorre
,.“ Woldany Superior para Tubo 19mm pars 2yerts Crisial
230
~225
\KI’): =
Suporte Senples Lateral
Fxing Aracket ta Wall, Side 39
SUpRort Mura Laters! Simpse
Soporte Lateral Pared
-1 2
o [ a
Supcrte Cantral de Parede
Fixng Bracket to Wall, Midle
Suppart Mural Union Certrale U

Sopese Pared Union Central
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mSTCSimples 19 / STC Simples 25

S

nu

13
PGl

Sapone Smphes Unibio Central de Tecto
Hoof Suoport for Single Doar. Minke
Suppert Platand Upian Corrale
Saporte Terho Senc¥o Union Cemtral

mST Simples 19 / ST Simples 25

."o
Suporte Smples Lateral de fecty
Hoof Suppart for Singe Door, Side
Support Plakand Latéeal Sirale
Saporte Techo Sencio Latenl
e ——————

930

C—
©

@25.0

@190

Suporte Dupia Linisa Canzral dr Tocto #0.0
Rool Suopart for Dounle Door Midie

Support Plafond Union Certrale Double

sapore de Techa Union Cramal Dable

m ST Duplo 19 /ST Duplo 25

2,

Suports Oupla Unida Laters! de lecta
Rool Suppart 1o Double Door, Sice
“upport Plafond Union Latérale Double
Zaporte de Tacho Unian Latoral Dodile

*Acessono mio Incluido
Nol enclosed accessory
Arcesscire non inchus
Accesorio na incluico
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TAMpa Laters pars Tubio
Tube ne Plug

Hauchon | aidral / Tuae
Tapor Lateral gdry Tuba

m$ TOPO 01-25 /S TOPO 01-19

-

LS
soo| (i
Suporte de Tops pada Tubo a
lube Eng Bracket ta Wall
Suppert Mural Latbéral / Tube iy

Saports Tooo Parad pasa Tube

mSTV 05-25 / STV 05-19

o320

100-420

Suporte Simpies Latenal Fivagde 2 Vidrg
Fixing Bratkat 1o Glass, Sule

Suppart Latéral Fixation Yerre

Soporte Lateral Feacion al Crimal

101

©
=]
=

Y C——
@80

Suporie Cenmal e Visho
Fixing Bracket to Glassl, Mige

support pf Vorre Unice Centraio L.l

Saporte ) Cristal Union Central
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mBV-02 #19mm / BV-02 $25mm

Barente de Porta Fixagia Tuke 6 qua
Hobet Stooper .
Arnti de Forte #ixatian Tube .

Tope Pusrta Fijadon Tubo

mBTO1R/BTO1L

42.0
Travao Latersl Deeio / Esquerda Cedaga @ 11mm
Glass Door Holder Tor Aighs / Lef Sice Fuo @6mm

Fraln Latenal Orot / Gauche

Trano Laters) Derecho / lsouierdo

mGV 01
38
g
—( - . —
G mifenor Morta Vidro
g:;:?:;’:ﬁ::‘:n«u on verre 22
Gusa nfessar Pusita Cristsl
mAVOl|AVO2 [ AVO3
& Sy ]

Anilhz para Suparte Tecta/FParede
Bracket Suppart Washer

Annesu Murel / Suppoet

Wimm, @2mm, B3mm Arancels Pared { Tacho pars Soporte

APC - 1BY
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o
2 5
Carro Superios aara Tuhe 25mm, Parta Madeira
Track Foller, for 25mm Tuba, Wood Door
Chariol Supdriaur { Tube 257m, Porte e Bois
Acdama Superier gara Tubo 25mmm, Pueta Maders | »
L] 242
2 2
Carru Superior gara lulio 19 mm, Purta de Madeirm
Track Rollor, for 29mm Tubp, Woao Saor
Cheriol Sdpdeieur | Tube 1%nm, Porte en Bois 2 | >
Hoidana Suoericr oara Jubo 15mm, Puertz Mader L

mGM 01

(@)
)
©
20
:Iw

45

Gina Inferior Parta Macalrs
Guldy for Wued Duor

Glude Inférlews [ Parte en o0
Suli Infenor Puera Maders

I be | ble | Por Encamerila | 8y Order | Sur commande | Sobee Pedida
TUB0T-1€  fune 1mv Roscana 1 Lade 19mm TUD-01-19-3  Tubo $ml Komcada 1 Lado 19mm
TUBDI-25  Tuhe L Roscado | Ladu Z5mm TU801-253  Tugo 3nv Roscada 1 Lado 25mm
1U8-028 19 Tube 1md Aoscoda 2 Lados 15mm TUSO7R-19-3 Tubo 3m! Roscado 2 Lados 19mm
TUSI2R-5  Tuno 1 Rescaca 2 Lados 25mm TUB-02R-25-3 1bo Ami Roscada 2 Lados 25mm
TU8-01-18  Tuhe Iml Screw by | side - 129mm TUS0115-3  Tube 3l Screw by 1 sics - 19men
TUELDL25  Tube Yl Screw oy 1 sitde - $9mm TUS-01-25-3  Tuoe 3wl Soew oy 13ice  25mm
TUSGZR-19 Tute dml Serew by 2 sides - 19mm TUB02R19 3 Tine Iml Sorew uy T sldes - 1Tmm
TuB-02-25 Tune iml Screw by 2 sides - 13mm TUBO2R-Z53 Tube Jnl Screw by 2 sides - Z5mim
TUS01 15 Tube de iml fstage 1 L34 19mm TUS-01-19-3  Tube ce il Fuetage 1 S8 13mm
TUA-QL-25  Tune do Imi Faetage 1 Come 25mm TUB01.253  Tube ce 3l Fletage 1 Cote 25mm
TUS-02/-18 Tuuw de 1l Tietage 7 O 10mim TUB-02R-19-3 TLbo oo 3m Feetage Z Cotes 19mm
TUA02R-25 Tube de 1ml Fetage 2 L5163 25mm TUBO2R-15-3 Tilie o 3| Thetage 2 COUS 25mm
TUB-01-18  Tube 1ind Roscs I Lado 19min 11801152 Tudo 3m) Rasca 1 Lado 19mm
TUsL 25 fune Amd Mosca I Lado 25mim TUR-01-25-3  Tubo 3mi Rusca 1 Ledu 25mim
TUA-MIR-18 Tune i Rosca 2 Lados 19mm TUa02R-19 3 Tibo 3m' Kosca 2 Lados 14mm
TUB-02R-25 Tubo Lird Rosen 2 Lodos 25mm TUBO2R-Z5-3 Moo 3mi Rosea 2 Lados 25mm
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m PERFIL PUXADOR 1 m PERFIL PUXADOR 2 _m PERFIL REMATE

papel meamina

‘ - G mt:amtm pager i i
Y - N A eyt M{
R foteads a madesas :
‘ —J v :T:c:o‘zo:ocs ' "_!
| S hoja de maders | |
m PERFIL INFERIOR m PERFIL SUPERIOR mPERFILH
S e W T 1
\*’"' = e —in -I ‘ ‘ Y u |
m CARRO SUPERIOR
\. e e . 344 ./:\ ; '.':.E.l ‘“" 2 N P—
e = e ¥ > > ' o | ;?gzi'i— t ! 1. 22
—= A k. Y H3 X 493 '
" ° J_dum e
m CARRO INFERIOR T m CARRO INFERIOR U
-

\ -

m CARRO INFERIOR No. 2
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m3100

[ |

&3 %
—— &

24-28 112
a’ 1& & 420 TSP 15
—————-—-EL\ ._.f.i._
ST
min 3
> = ; N naxs
1335 182 8 16-20
N X
B30 0
Q A W
T T 1
95
$ min §
n‘g 418 TC o7
15 l
24-28 3-12

m CALHA 3100

m KIT 3100 - 25Kgs

SR
’ @22
¥ > ..;[,
L)
S
-3 P, . [2‘.5_
[ , o A e ] i
L e e — { '?’r-\ { Y l @ 27 ! 'C':;“
Hea |7 A e
¥ —T. —_r— ~ R,
15-3_, 128 b e} Ly

o7
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m3200
1 X
3
\ min. 2.5
as 4
JHAR
|
: o] i
pl s
1 ==
1
= Ennm =E 185
195
win, 24 nin. 6
0= . 20 m \ =
)ll: §: ?.5 . 831070 £ 4xib TSP max. 3.5
mCALHA 3200 ,
E 8
m KIT 3200 - 25Kgs
5 i
s ¢
| & )
s A |
I % ‘ 83 “ J_IU—]T
@ | we= o Taeld : 5;‘“ R -
. 5 S ey oy - Lo A2k &
= X 837 | a2 A1
533 - o v a
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min 20.5
max 25

m CALHA 4000 40Kg

m KIT 4000 - 40Kgs

o185
i

. P
245 | — Q
' d

11s g 8 18
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m 4500

i
{ \Q\

120 120

26.75 £

min 5,3

max 10 23S J l“‘

- -
21

ot T

/T.——\

o [ [
0
m CALHA 4000 40Kg

m KIT 4500 - 40Kgs
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m CALHA 5000 80/120Kg

mKIT 5000 - 80Kgs/120Kgs

) 3 e %

._’ - . . . N — - s i | r - fa .
i 457 g e , B
I
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m 4700

mCALHA 5000 80/120kg

p o

mGUIANYLION

mKIT4700-60Kgs
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m4940

18

5

A
B
£
+ v —pd
i
.
—
&
=
_—
a2
~
=
b

B
e

81
™ -
(/\E
T O
|7 W | | !
34 64 B4 38
S ]
m KIT 4940 - 60Kgs
.

r—aﬁ“‘c
i h PS4900 - Calha Superior

P14900 - Calha Superior
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m 5000 VD09

Kit 20 kg

Kit rompnsta por:
DOve se% Indudes:
Kit sormgose de
L sisxwima inthuye:
2voos

1 Rit 5030

LGYOL

m CALHA 5000 80/120Kg.

Kit 20 Kg

K7 Lompests por
Onw setinchides:
K7 compese de

Un sisterma inchuve:
voas

1 < 5000

1Gval

m CALHA 5000 80/120Kg

’ [ -
|
|- 32 J
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ﬂ":ﬂ& X | # ﬂ'—ﬂﬂ
\ VS 2 V|7
N 4
b T 7
N B
X N\ % 7
N\ %
X AN 7 %
X 4
N\ e & #
N N
e L | | I | S
@ zZ 7
Z Jﬂ% Ly " 5'=L%
A » AU 7 °
7 # 4 Va
Z 4 % 4
A, » A,
V Vi y 7 % / p V4
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mX-01

Pivet Superior

Top Pivot /

Pivet Supéries - 7
. X-OZ Pivot Superice

]
:
l

.'!
Pivat Inferior
Faor Pwot

Pivat Indérieyr
Pivat Inferior

1
N

mX-03

Pivat Superior
Toa Pivor

Pivat Supérieur
Pivat Superior

mX-04

5
N
N

-
-
-~

o
- @ '
J) > ) =
- - ® ® %
\‘\‘ _— = \_/
- 2 = 1L o
Pivat Inferios m E I

Faor Pwot 22470

Flyat Inforietsr |26.0

Plvat Iinderin

2
RN
R\
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mX-05

Vot Supenar Fuagsa venical %
Top Pivot Fuing to frame y
Pvot Supéreur Fation Verticsie 215.0 / y
Fwol Superion Pacion Venical - 7
% % #
mX-06 ,
150
™ .
123 : b,
v o
K % %
(W] wa 5 \ -
l.55 ] N
Vi V
"
Conoctor com 2ot Supenar 20 7
Iy Top Plval, Conneclor 7 / y:
Connecteur avec Pivot Supérisur | ’ %
Conectar con Mvot Supenor 2

101

mXx-07
‘ﬁ
\ - % 7
: Q 2
" il 12 2
N 9
8] 3
’ v 627 @150 L2 %
.‘ ;\;n;:::mm :  —
:Ivm :upévleue 20 U /
ivot Supenor S L 7
% 31 2
m X-08

2.7 15

Il ] g A
5 L_g U %
, .‘ e LG ot 4 7/

122

Pwot Supenar
Tap Pivat
" Pivol Supdei=ur
- Pivot Supetior
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m %-09

Pot inforior
Battom Pivat
Pwvot Inférieur

m X-10 Nl

3. )

Suponte Conector com Ratente ce Porta
Fixing Connector with Door Stopper
Connectowr do Foation aves Arrét de Parte
Supone Conector ron Tope de Puerta

Suporte Conuctor de Uniss
#ixing cannector
Connecteur o Faation
Suporte Conector de Union

mX-12

E—§

Suporte Conector de Fixagdo Hecto
Straltght Fxing conmectoe
Connecteur de Faation Droit
Soporte Conectar Recto
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mX-13

280
'
.
e ?
Batente de Parta de Fixagde aa Vidro 7z %
Door Stopper, Fixing to Glass % / %
Arrt de Forte Fixation Verre
Tope Puerta Fijacon al Crstal
mX-14
3 - <
-
- : ;© ©) -
e £ " ©
& % %
= O v
! V2 P %
100

Batente de Porta de Flxagio & Parede
Doar Stopper, Fixing to the Wall
Arrét de Porte Faatian Muar

Tope Puerta Fljacan & |a Parede

o 80
g e ' . ‘ —’. |
30.0 El — | § ] ‘ 026

=t T g, Thag

Sumorie Conecios de Unide Vidro 2 Vicro
Flemg Connector Glass to Glass

Carmecteur de Fixaban Verre / Veore
Suporie Corecior de Union Cristal 3 Crissal _:I'l

mX-16

L 30.0

) 10-12 E: ‘
; i

55

=

!

’ v Suparte Conectar de Fixagio Chia 3 Vidro Ajustivel ‘
Gluss Fixing Connector, Floor 1o Glass Adjustadle —
Pd Connecteus de Fiation Sal f Verre Ajustable
- c Suparte Conectar Suelo 3 Cristal Ajustavel
-

Top Fivol with Plate Fring 1o Frame
Prot Supérieur sur Plagque Faation Vertizale
Pwot Superior Fljacion Vertical con flaca

\r’ - l l ) Pwon Supenor Fixagaa Verical com Paca
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m V01

Concha para vidm

Flush side / pull hancle
Poignées-Coquies Encastrablis
pour Portes an Vesre

Cazoieta para Crissal

@

Concha para vidro
Flush side / pull hanalo !
Poignées-Coquies Encastrabies 0 |
oour Portes en Verre

Cawseta pars Cristal

(

m CV03 - Adesivo | Adhesive | Adhésif | Adhesivo

Comend pard vidro

#Hush side { pull handle
Palgnées-Coquesss Encastrables
oour Portes en Verre 80
Carcleta oara Lristal

S

m V04

Concha para vidro
#ush side [ pull hanale

Polgndes-Coquesas Encastrabies
oour Portes en Varne I
Caoleta ara Criszal 260 me—
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m Y01

S MBI 0

.00
23
<
by
&
=
i/ 52.5mm Suporte Conectes, para Vidro do Fixagds Faredo a Vidro, com 1 lada Ajustawnl
¥i31/2 60mm Glass Fuing Conpector, Wall to Glass, 1 side Angle Adjiistalie
¥C1/1 82mm Carnecieur e Fixalian Mur-Verre, 3 Face 4 Angle Alustable
Yor/a 13mm Sepnrte Conerior Pared a Cstal con 1 1ada Ajustadln
¥01/5 75men
2 BE0E2103
-~
|}
R K
YO2/1 52 Smm Sugorie Conector, parz Vigro de Fliegde Parede 2 Vigro, com 2 ‘ados Apustavels
¥03/2 Bamm Glass Flxng Cannector, Véll to Giass, bath sele Angsw Adjustable
¥02(3 aZmm Connectsur de Foastiun Mur-Verre, 2 Faces & Angls Ajustle
Yiz/a 103mm Sonnme Conector Pared 3 Crista) con 2 Lados &justabies

m Y03

52 560:82/103

YO5/1 52.5mm Suparte Conector, para Vidro ce fxagha Vidro a Vigra, Com 2 lados Austavels
Y032 Kamm 5lass Fuing Connectar, Glass 1o Glass, Angla Adjustadle

Yo3/3 82mm Connecteur de Fixstion Verre-Varre, 2 Faces 3 Angle Ajustable

yor/e 103mm Soparta Conector Crestad a Cristal con 2 Lados Ajustables
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m Y04

Yoast 52.5mm
YDa/2 EGmm
Y04/3 82mm
Y0424 103mm

m Y05

i)

YO/t 52.5mm
¥O5/2 8amm
Y03/3 &2mm
YOb/4 U3mm
Yo5/5 T5mm

m SVR-01

SVR-01/2
SVR.03/2
SVR-01/3
SVR-0L/e
SVR0/S
SVAR-OL/6
Sva-0Lfy

Superse Copector Dupla para Vidro de Fhagie Vidra a Vidro, cam 2 lacos Ajustavers
Gaass Fieng Deabile Connector Giass 10 Giass, Angle Adjustable

Ooubls Conrecteur de Fixstion VerreNerre, 2 Faces § Angle Ajustatie

Scporto Conoctor Doble Crimal a Crstal con 2 Ladns Ajustatle

800

Suporte Conectar, para Vicro de #ixagio Parede 2 Vicro, Angwa Fom
Glass Fining Carninctar Wall to Glass, Angle ot Adjustable
Connesteur de Fixation Mur-Yerre Adgle Five

Soporte Conectar Fared a Cristal Anguio b

350

Suparte Conector pera Vidro
Glass Fxing Cannectar
Conmectawr da Flaatlon /Nerre
Soporte Congctor para Cristal

Stee:

Kot Adjustable, mm
Adjustanle 10,5-12.5mm
Adjustable 12 5-14 Smm
Adjustanle 14 18mm
Adjustadle §3-22mm
Adjustable 22-26mm
Adjustanle & 510,5mm
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m MEDIDAS / MEASURES / MESURES / MEDIDAS

mCA-01

A~y

<
% 4%(@
| )
31T ! 4q_ / &5 |
ANGLE LENGTH OF CONNECTION GROBAND IN mm
(o
52.5 60 82 103
A/B A/B A/B A/B
20° 756 81 96.5 111.3
a5° 60.2 65.3 80.5 94,5
100° 56.7 61.6 759 89.5
105° 534 58.2 721 85.3
110° 50.5 55.1 68.5 81.3
115° 47.8 51.8 65.3 7.7
120° 45.3 495 62.3 74.4
125* 428 47.1 59.5 71.4
130° 40.7 44.9 57 68.6
135° 387 428 54.7 66
180" 247 28.5 395 50
ER))
on

e
-

have ar Aperta/iso Menio
Fixnp Tooling, Light duty

0é d'Ajusage [ Usage Maaére
e @2 Ajuste

APC - 204

- Chave e Apsria/Liss Irsasive
— Fuirg Toaling, reavy duty
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m FV-00*

-,
sl Wi
-

Trinco Porta de Vidro com Puxador - 1. Vidro/Parede 2- Vidro/Vidro
Lever Handle for Glass Door - 1, Glass Door to Wall frame 2- Glass to Glass
Poignée de Levier/Porte en Verre - 1 Fixation Verre-Mur - 2.Fixition Verre-Verre *Adaptivel m gualcuer purador da gama ARL
Picaporte Puerta Cristal con Manilta 3 Parede a Cristal 2- Cristal a Cristal *Avakable for any APC hancles

*Adintabie sec (out ype de poignde ARG
*Adpatable an cuslgliena manika ARC

mFV-01* | o _ e
f[ 212
E
" 9 0 o
o @> ] Gl e
: ‘é' 4 5 n_ |

Fechadura Porta de Vidro - 1. Yldlu/Palede 2- Vidra/Vidio

Pogde Lokt P o W o Bre L it Wiy -2 maion o i A ks el g
Cerradura Puerta Cristal 1- Parede a Cristal 2- Cristal a Cnistal *Adeptable avec tout type de poignée APC

*Adlpatalde en cslyiern manik ARG

m FV-02*

212

W =G

Fechadura Porta de Vidro -1. Vidro/Parede 2- Vidro/Vidro

8
-

44

4714

Leyer Handle for Glass Daor with lock - 1. Glass Doar to Wall frame 2 Glass to Glass *Adagtive: amm quaiger pusader da gama APC
Serrure/Forte en Verre. 1.Fxation Verre-Mur - 2.Fixation Verre Verre *avarabre for any APC hancles.
Cerradura Puerts Cristal 1- Parede a Cristal 2- Cristal a Cnistal *Adaptable pour tous les types ce poignées ARC
*Adsptable en cualowera mwniks AMC
m FV-07
5a0
7@ :
a O R18.5
0
& @ G
o
l " @120 2
fecho Inferior Porta de Vidro
Glass Door Bolt to Bottom

fermeture inférieure Porte en Vemrs
Pasadorinferior Puerta Cristal
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m FV-07 - 02

650
Toel

E RI1AS & &
8 =

$. A
qrﬁ §© i N
o =» '

=
N
o
]
|
|
]
13.0
57
SR

//
Fecha Forta ce Vidro 77
Glans Daor felt

Fermeture Porte en Verre

Pazacar Puarts Cristal

7.00

44.0

O
?
1’3._' &

Dobradica para Video [Wok ou Numinio)

LIft off Hinge to Glass Daor - §5 ar Aluminium Matenal Avatlable
Paumelle / Parte on Varra [En Inax au Aluminam)

Disagra para Crista! {Inox o Aluminio)

q! 127.00

Dobradisa para Vidra [inck ou Auminic)

Lift off Hinge 1o Glass Door - 55 or Alumirium Aatenal Availabie
Paumelle / Porte en Verre |£n Inox ou Aluminrkum)]

Bisagra pars Cristal {imox o Aluminial
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mDOV-03
e e, 127
= 45
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s || ls
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1 DV-04
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Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass evolution ot your service

m FV-1801

102

55

210

[a]
72
190

Wﬂ t

§iid
i 92
N

Fechadura Porta de Vidro. Vidro/Vidro, Vidro/Parede
Lever Handle for Glass Door with Lock. Glass/Glass, Glass/Wall
Poignée de Levier/Parte en Verre avec Serrure. Fixatlon Verre/Verre, Verre/Mur

Cerradura Puerta Cristal. Cristal/Cristal, Cristal/Pared

m FV-1802

102

210
190

Fechadura Porta de Vidro. Vidro /Vidro

Lever Handle for Glass Doorwith Lock. Glass/Glass

Polgnée de Levier/Porte en Verre avec Serrure. Fation Verre/\erte
Cerradura Puerta Cristal. Cristal/Cristal
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evolution at your service

Linha Vidro

Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass

m FV 1800

.

Fechadura Porta de Vidro, Vidro/Vidro

Lever Handle for Glass Door with Lock. Glass/Glass

Peignée de Levier/Porte en Verre avec Serrure. Fixation Verre/Verre
Cerradura Puerta Cristal. Cristal/Cristal

m FV-1799

APC - 216



YapPc

Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass evolution ot your service

m FV-1799

102
a7

21

—
=
72
82

o O

! &
!
—— {14 55
~
-
Fechadura Porta de Vidro. Vidro/Vidro, Vidro/Parede =ff 13
Lever Handle for Glass Donor with Lock. Glass/Glass, Glass/Wall - =]
Poignée du Levier/Porte un Verre aver Serrure. Fixation Verre/Varre, Verre/Mur
Cerradura Puerta Cristal, Cristal/Cristal, Cristal/Pared by
m FV-1800
102

210
82

Fechadura Porta de Vidre. Video/Vidre

Lever Handle for Glass Door with Lock. Glass/Glass

Poignée de Levier/Parte en Verre avec Serrure. Fixation Verre/Verre
Cerradura Puerta Crista). Cristal/Cristal
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evolution at your service Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass

mFVC-03

—
) S—

Fechadura Porta de Vidro. Vidra/Vidro

Lever Handle for Glass Door with Lock, Glass/Glass

Poignée de Lavier/Porte en Verre avec Serrure, Fixation Verre/Verro
Cerradura Puerta Cristal. Cristal/Cristal

m FVC-04

D

fechadura Porta de Vidro. Vidro/Vidro

Lever Handle for Glass Door with Lock. Glass/Glass

Poignibe de Levier/Porte en Verre avec Serrure, Fixation Verre/Vorre
Cerradura Puerta Cristal. Cristal/Cristal
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Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass evolution ot your service

m FVC-05

164

Fechadurs para porta ¢e Vidro 12mm
Door Lock Glass to Glass 12mm
Serrure de porte au Verre 12mm
Cerradura para puerta Cristal 12mm

m FVC-06
@ L]
g g 9
.| [ J
Leo| Leso |V
54

fechadura para porta de Correr em Vidro
Shding Door Lock Glass to Glass

Serrure de porte coulissunte au verre
Cerradura para puerta correders Cristal / Cristal
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evolution at your service Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass

m612

Adaptivel para vidro 8~ 12mm
Available for glass 8~ 12mm
Adaptable pour verre 8 ~ 12mm
Adaptable en vidrio de 8~ 12mm
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Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass evolution ot your service

m612

=5 [T
W01 0ehd © |1 9
; 2 'lm..[ 85

m 612/01

1l =k

O 8

5 3l 2
Ig!

214 85

m 612BT/02

10

— oL

F
KN

85
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evolution at your service Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass

m PC-010

Pinga Inferior para Vidro Opeda pregin € Ara
Botiom Patch Camp Fhee Sche spton -

o N | =

Placa Mnfeciar para Cristal

m PC-020

Pinga Superior ala Yidro
ioo Patch Clamp
Pince Supérieure / Verre -
Grapa Superios para Cristal

m PC-030

N
N\
N\

AN

Top Patch Clamp for Upper (iass
Pince Supérieuss [ Verre
Grapa Superios

Z
7
Pinga Superiar pam Vitro / / 7
7 it A

m PC-040

-/

Y,
Pinga Superior para Vidro com Fixagdo Parede / Y/
Top Pateh Clamp far Upper Glass Wall monting /
Pince Supéfleuns / Virre avec Fixation M =1

Grapa Superice Fijacion Pared
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Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass evolution ot your service

m PC-050

AN
AN
N

2
Z 4
b7,
Priga Superior para Vidro com Fixagho Parede Vidrs % / %

Top Patch Clama for Upper Glazs Wall Monting
Pince Supdrieure / Verre avac Flxation Mur/Verre
Graga Superior Fijacion Pared-Cristal

m PC-060

Pinga Superor para Vidre
Shape Top Patch Clamo
Pince Supéricure / Verre =
Graga Superior pama Cristal

m PC-070

|
AN
N

N

P2 Superor de 3 Cantos para Vidro % %
Top Patch Clamg, Thren torner
Pince Supdrieure de 3 Faces / Verre

Grapa Superior 3 Cantes para Cristal

m PC-090

AN
N
BN

Pinga com Fecnacdura para Vidr

Patch Lack y
Pince avec Serrure pour Porto en Verme: % 2 y
Grapa para Cerradura Cristal by "’
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Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass

Yapc

service

evolution of your
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Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass evolution ot your service

m CVO1

“» Sy 1 R_mh
- i H E|
A& ) 10-12mm i @ © f N g fel
‘l.{ . s —_h r—/ g . 2
‘ " v - T |
> e 5!;1 40% & 32 !
mSV-002 - 0° (10"‘1_2]
= ™ 500
o
—_[ l— 825
g @ © RL e /4
N
417 10-12

m SV-003 - 902 (10712)

98.5
@_.
O]

-
‘,_c

-
aN

i

m PFV-02 (10712)

a7

156.5
5

—1
66.8
a4
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evolution at your service Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass
m CB 012
= R P o
10-12mm s ]
e i ol
b 816 , a1y
63.4 Lo sos—os
69.8
m SV012 90x82x2mm
82
I'LI 24,4 28
é == é o\@/é é\‘ugs
2|2
o6 @] @]
&
m PV-01
i
< ==
10

m 101-005

2 10-12mm
. = 3
19 g 35\}'?

ortal

I

0Gg]"
[ 50 ]
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Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass evolution ot your service

m 01-006

35 264 32
7™ i _é/y};‘
s f‘ Y ‘ 1_@
S 1 O B
P 00 o

m!01-007

m VK50 mV57

Fuxacar Duaie Apscacio am Vidra L' Faadar Duplo Aplicagdo am Vidra
Duor Knolb for Glass
Door Knobs far Glass
. lauton/Porte en Verre e, — noulWPoﬂ:amwm
- - Pomo pars Puenias Cristal e Fomo para Puartas Cristal
! \’ ‘}

w190 [£
0190 [

L}
222
°
15
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Linha Vidro

evolution at your service Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass

mSVO1K

25 9

Supore para Viero
Giazs Support
Suppart Verre

20

Seourie Cristal

40

mSV 02K
20

15
. Superte para Vido
- Glass Camp

Support Varre

Suporte para Cristsl
-~ -y i

mSV-02-20

~
- Suporie Redanca para Vidra
Giass Clamp
.\’ Support Rend / Varra
- Supirie Redonca pa<a Cristal

mSPV-01

Suporta para Viera S9V-01- 20

Géass Support
Support Vorre SPV-(1 - 30 n

Soporie Cristal S5AV-01 - 40

msV 03

P
O
Sz

20

@20

Pinga para Parpdde-Valre

612

Glass Support - Fiat Surface Applicatiar
Fince Mar Verre L

Grapa Pared-Cristal 18-10mm | !
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Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass evolution ot your service

m Exemplos de Aplicacdo | Application Examples | Exemples d'application | Ejemplos d' aplicacién

Vidro/Vidro 1802
Glass to Glass 180¢
Verre [ Verre 180°
Cristal / Cristal 1802

f
]!
T
10 Vidro/Vidro 1352
7 // a Glass to Glass 1352
/ 7 Verre / Verre 1352

s \ ' Cristal / Cristal 1359
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evolution ot your service

Linha Vidro

Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass

mSv 04

#inga oura Parede Vidn

Glass Suppart - Flat Surtace Apphcation
Pince Mur-Yerre

Grapa Pared Cristal

{8-10nm)

Furc @4

Plngs para Vidre-Vidro SOF
Suppart Glass Glass 408
Pince Verre-Yeme 908
Grapa Cristal-Criztal SOF
(8-16mm)

Furo @8

Pinga para Vidre-Vidio 1358
Support Glass-Glass 135¢
Pince Verre-Verre 1352
Grapa Cnstal-Cristal 1359
{8-10mm}

Furo @8

Pinga para Vidre-Vidro 1800
Support Glass-Glass 150°
Pince Verre- Vierre 1802
Grapa Cristal-Cristal 1809
(8-10mm}

Fure @)

Pirga pars Parede-Vidro

Glass Suppart - Hat Surface Applicaton
Fince Mur-Viarre

Graps Pered-Lrlstsl

[&-30mm)

Furo @8
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Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass evolution ot your service

m Exemplos de Aplicacdo | Application Examples | Exemples d'application | Ejemplos d' aplicacién

V/ 4
% Z
Va4
b7,
/ Parede / Vidro 902
7 Glass to Wall 909
— g Mur / Verre 902
7 Pared / Cristal 902
A /
41 #

7z | 7|

7
7 Vidro/Vidro 902
% / % Glass to Glass 902
C Verre / Verre 90¢
y Cristal / Cristal 902
” Z
Vi V4
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evolution of your service

Linha Vidro

Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass

m VDO1 | VD02

. \
O} =
(- 55.0

o130
2
55.0
.VDOl/lSS | VD02/135
S
p—
-\
) ’ E
55.0
care 0,

55.0

B, L S wio ol
Acazamento:  Cor Inox Mats Cromada
Pt Cofour Stainfess Stews Croms
Finition:  Cousear Acior o Sating hrama
Aragaco. Color Azera Inok Satinaoa Croma

DISPONIVEL EM AIS1 304 | AVAILABLE AIS| 304 | DISPONIELE A151 304
APC - 232

LARY

370 g
Ol -
B o|lo V/A‘? “l
2|8 o v
3 ”
; 7
QM@ %
350 R
50.0
Oabradiza com Meda Parede-Vidro 810

Wl 10 Glass - Spring Hinge
Paumizlle avac Reszort Mus-Yern
Alsagra can Maelle Fared Cristal

[~ 20

NNNNN
58D

KB o)

Dabradica cam Moia Vidro-Vigro 909 8+10
(G'ass tp Glass - Spring Honge S0%

Paumelle gvec Ressart Verre-Verre 509

Sisgra con Muelle Cnstas-Crsta’ 3 20V

Dobeadiy com Mots Vidro-Vidio 1359 8~10
Wall to Glass - Spring Minge 135¢

Paumalin avnc Rnssort Verne Vorre 135¢

Hisaprd con Muplls Pared-Crissal a 1357

==5

8710

Dobvadica vom Mets Video-Vicro 1807
Wallto Glass  Sprirg Minge 1300
Paumplle avec Ressart Varre Vierre 1802
Bisagrs con Muelle Fared-Cristal » 1807



Linha Vidro

Gloss Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass

Yapc

gvolution ot your service

m VDF 00

Dobvucia com Mola Parede-Vidro
Wal to Glass - Spring nge
Faumalle avec Ressart Mur-Verre
Bisapra con Muelle Pared-Cristsl

m VDF 04

Dabrackca cam Moia Parede-Vidra
Wal to Glase - Spring Fnye
Paumelie aves Ressart Mur-Verre
Brsagra con Mualle Pared Cristal

Dabraciga com Mola Parede-vidra
Wal to Glass - Soring Minge
Faumelln aver Ressart MurVerte
Bisagra con Muelle Pared-Cristal

m VD 021 Inox / VD 020 Brilho

a0

55

70

[T

APC - 233
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evolution at your service Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass

m VD 08*

T4eE2  Foc Encomenda | By Order | Sur zaimnande | Sobvo Pedide

1

*44a62 - Por Lncomenda | By Urder | Sur cormenande | Sobre Pedido

*

Pirga pars Sarege-Vidio

(ass Support - Fat Surface Aupscation
Fine Mur-Verme

Gropy Pared-0rstal (8~10mm)

m VD 08 R*

Pinga pers Tube-Vidie
Glass Suppor: - Hoaw Lever Appliction

Pince Tube-Verre
Grapa Tubo-Crowal (§~20mm}
m VD 09*
SAARE] - Por Encomenda | By Oeder | Sur comrnands | Sobve fadide
-
- Pinga pare Tubc-Vidio
P‘_ Glass Supper: - Holiow Lever Apalicaton
] Pinze iLoo Vorre
. ’" Grapa Tubo-Crsts! (8~ 10 men)
N
—
m VD 09 R*
A2 - e Encornonila | Sy Ovder | Sun camsiande | Sobew Palidi
-,
- Finga para Parade-Vidro
(‘.-, Giass Support - Fiat Surtace Apphcarion
| Pirie Mur-Verre
= Gapa Parpg-Crstal (8=10mm)
y
al)
*Acabamento:  Irax Mate irax Palldo
*Finsh: Stanless Steot 5.5tea! Polisneo
*Fintion: Acier Inog Satiné Aties mox Poli
*Acabada: Acero Inas Satinade  Acevo Incx Fulido
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Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass evolution ot your service

mCVLO1

10-12mm
12

mCVL 02

45

] CvVLO3 ._CV L04 22
45 45
O, 4 ©)
90 90
® © © @
2 Y
% - k4 |
| 90 | [ 90 |
812mm 812mm
Furo @10mm Furo 310mm
mUVL-01 ek S
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evolution at your service Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass

m D13-006

160

%,

10-12mm

i

oo / Pives para pora de dugla acgio
o paragem de 900 8 1059, com mola ajustivel,
Pivot Double actsan door with 302 or 105% stap,
adjustable spring dlosing torce.
Prvot & frein hydrauligue pour portes, double actian
(intariour/axdricur).
Arrét constant (4 90 ou 1057) oL sans-arrdy, freinage
ar (3 sation 3 fa
Gara { Pryot da puerta de doble accian con muelin
¥ Stop de 907 a 105%
m D13-007
210 10-12mm I'LI
ey 143
o !
24 v
» o - “[ e
i _ r
e o : @ R
w
45 24 (. - S|
|2 : D)
SIS
23

Pivor Supesior
Top Pivat

Pivat Supéreur
Pivot Supesior
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m D13-008

180

%

Plves Infarior

Foor Pivat r 140 -
Pivot Inféricur
Plvot Inferlor

m D13-009

ps 8-10mm

(
=
gige

e 2 o
125
f——
Pivot Suerior _1
Top Pivor |

Pivot Supérieur
Pivot Superior 51 \
1 R80— 116, 3]
L 118 figd
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m 1001 - —
&
.
e °
»
A ) - S
] g
[ |
] ot
- )
\ " ‘ Uabradica Farede-Vidra
{ Wit 10 Gl3ss - Hinge
i Paurnelle Mur-Verre
Aisagra Fared.-Cristal
m 1002 I

=

Supore Parede-Vidro
Wall to Glass - Support
SUPPOIT Mur-Yere
Soporte Pared-Cristal

g

78, °3 :.

|

$d& | G

Dobradice Vido-yioia
Glass to Glass - Hinge
Paumolle Verre-Norre
Bisagrd Cresta-Orsts

m 1004

Uy i == 5 A s e T |

Dobradigs Fikagdo Dupls Farede-Yioeo
Wall to fGlgss - Hinge

Faumelle Flsation Couble M -vere
Asgra Fljacan Dabve Parod-Cnstal
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mAR 01

= ) 265
-
F N\ 3
» _
- -
r A\ @
\ Suncrie nara Vidra »
O’ Glast Suppart
: -— Suppart Verrs
- soperte Criseal
m AR 02
) 265
“- e
g €
’ o
' Supcrie oora Vidry o
" 4 Gians Suppart
" 4 Sugpart Verre
Of Sopurte Cristal
/
m AR 03
50
15

o/.-' "::“’ "\-\g 955

Supurte pars Vidio
Glass Support
Suppart Vermm w39
Soporte Cristsl =

o
»

mAR 04

" 4 Suporte para Vidrs 55
Glass Suppart

0'_, n Sungart Vesre

= Soporte Cristal

280
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mAR 05

3
0

D
& [ 2] @ .
N
Sunore aara Vidra :’]:§
Glase Support o
Suppart Verre -
Soporie Crisl
mAR 06
0
39 5
P265
® . zf)
- — ‘.
- g % \
v
Supcrie oora Vidry h]:
Gaas Sunpart 8
Sunpart Verre o o
Soporte Cristal °
mAR 07

Suporte pars Vidio

O. ‘ O Gtz Support
) ) Suppart Vermm
’ p

Sopuerie Cristsl

mAR 08
-3 o
T -,
S
4 Sugorte nars Vidig
4 Glass Suppart
' 4 Suppart Vierre
o’ Soporte Crista)
)
—l
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evolution ot your service

mAR 09

o—1r—go

mAR 10

mAR1l

mAR 12

Supcrie aara Vidny
Glass Supparn
Suppart Verre
Soporie Cristal

Supcrie cars Vidra
E'ans Suppart
Sugpart Vere
Soporte Cnstal

Suporte pars Vidio
Giass Support
Suppart Vermm
Sopuere Cristsl

Suporte para Vidry
Glass Suapart
Sugeart Verre
Soporte Cristal

APC - 241
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evolution at your servic Glass Line / Ligne pour Verre / Linea Cristal / Linie Glass
mAR13
= -~ "l""”
2 : — ) &
- ~ o ] ?
@15 A @
« w0
. -~ O x]j 3
o - 2 16
< - Superte para Vidro = 18
Glass St
Bt % s
Soporte Crivtal @24
k)
mAR 14 .
"
A ——tt—
“‘."k:\ ¥ < g O % LAY
-
@15 \ @
2 R
L an | T | 16
2 :::;:;;wam 239
Suppart Verre 224 \@
Soporte Cristal
s
-AR 15

Suporte pars Vidio
Glass Support
Suppart Voerre
Soporte Cristsl

mAR 16

4 Sunorte oara Vidry
S Glass Suppart
Suppart Vesre
Soporte Cristal
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mAR 17

146

@35

!
)
—
g
N

_J €39 f 7 ‘9
- w24
Sugorte para Vidre
Glass Suppart 33
Sunpart Verre
Sapare Cristal

- -
S 288
k) 285
~ by
-
x
p Suporte para Vidra S
Glass Suppart 2
Ney” W 5uppart Verre
Soperte Cristal

200
@36
O 1 - 285
o ’ »s
B B 250
y g
lP 7, o
SUpurte pars Vidio g
7 Giass Support 5
’ Suppart Vorm
o: Sopurte Cristsl L
— e @ 16
24 -
i 50
— 285
8%
. -
e : ' O Suporte para Vidr R 7 2
’ - Glass Suppart b4
Sugpart Verre <
Soporte Cristal
L — 16
50
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mAR21
o365
a24
e s g 285
- = 28.5
T~ -~ [
=N . e
e g
| — 7/
Sugorte par Vidr =
Glass Suppant
Suppart Verre

Soparte Cristal
15
50

50
038 5L vy

mAR 22

224
- 28.5
G /_ _ g A | e
A= - <
&
Y
sl /
Suporte oora Vidra : j
Giass Suppart (L4
Support Verre pi]
Soporte Cristal §
s
50
36 1%
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@ 285
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- 285
Supurte pars Vidro 9
Glass Support 850 o’
Suppart Vorm
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Z
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Yapc

evolution ot your service

mVs01

Suporie pars Vidra
Glass Support
Sunport Verre
Soporte Cristal

Suporte pars Vidra
Glass Support
Support Verre
Sepone Cristal

Suposte pars Viars
GAass Suppart
Support Verre
sopore Cristal

Suporte para Vidra
Gaass Suppon
Support Verre
Soporte Cristal

Suposte para vidra
Glass Suppart
Supprt Verre
Soporte Cristal
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D30
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Cabos de A¢o e Acessorios : ﬂ P C

Wire rope and fittings / Cdble acier et accessoires / svolution ot your service
Cables de acero y accesorios / Stahlkabel

mCA 001 AlSl 316

Cabo de Ago

Stalnless Steel wire rope
Clible acier inox

Cable de acero inox

1x19

7x19

I -
(P ) A' 7
BN ‘)
~——— TR 1 2
CA M4 - @4mm S0m/100m
CA M5 - @5mm
CA M6 - @emm
CA M8 - @8mm
mETCA
Esticador
Tumbuckle
Tendeur
Tensor Lx "
Lot |
= 5 %:_:_:_:"E_'ci | e Rt wE
A
DY, \ " D
</
Art, No, A o Dl G x Im n w B.L (Kg)
ECA0L 4 S 75 Md 242 180 12 75 1250
ECAQ2 & 6 9 M8 281 205 13 9.5 1300
ECAO3 @ 8 1258 M10 327 243 16 11 2350
Disponiveis em diferentes didmetros: 4/5/6/Bmm. ECAD4 8 12 16 M12 416 310 25 14 5100

Available in different diameters: 4/5/6/8mm,
Disponible en différents diamétres: 4/5/6/8mm.
Disponible en diferentes diametros: 4/5/6/8mm.
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Wire rope and fittings / Cable acier et accessoires /
Cables de acero y accesorios / Stahlkabel

mES CA

Esticador
Turnbuckle

Tendeus
Tensor
w

Art. No. o <] 5 Lm L1 w 8.L (Kg)
ESCAOQL 19 M20 619 453 45 20 13000
ESCA 02 22 M22 637 456 49 22 17000
ESCA 03 25 M24 763 530 52 25 20000
ESCA 04 28 M27 813 578 55 30 25500
ESCAOS 32 M30 913 656 67 35 3100¢
.TE CA ES CA 06 35 M36 970 696 67 35 43000
Termina) para cabo de ago da fixagdo facil, =
Fast and safe fork for wire rope terminal. -l
Fourche rapide et sécurisé pour le terminal cible =)
Terminal para cable de acero, de sujecion manual
rhpida | =
Yy K== W
& ¢ Bi (S NN
x \
1 w2
Art. No A o L L L2 L3 Wi W2 8L (Ke)
TECA QI q 8 73 62 35 8 11 19 1500
TECA Q2 S 10 83 72 A2 10 16 22 2180
TECAG3 6 12 95 82 475 12 19 27 3700
TECA D4 3 14 113 103 58 14 24 30 5600
mOHCA
Othal com porca
Eye boit with threag
Boulon 3 el avec fil w D |
Tarnllio con agujero y tuerca
L
Lt
! 5 b
- I R G
' }
Art. Na G 8 o L 8 W B.L(Kg)
OHCAM M4 3 43 S0 35 10 500
OH CA 02 M5 3 55 62 a1 12 800
OH CA D3 M& 4 6.5 65 a7 14 1250
mTRCA OH CA 04 M3 5 85 78 57 17 2350
Termina! com rosca L
Tread termingl T
Terminate filetée L1 l
Terminal con hilo 1 - a2 ya
A
s/ 8 o o |
Art. No A G @ o D1 L (51 12 8L (Kg)
TRCAQI 4 Me 6 73 44 110 48 45 1250
Dispoaniveis em diferentes didmetros: 4/5/6/8mm. TRCA G2 B M8 7 2 5.3 123 57 51 2350
Avzilable in different diameters: 4/5/6/8mm. TRCA 03 6 Mo 11 1258 65 145 63 64 3500
Disponible en différents diameétres: 4/5/6/8mm. TRCA 04 8 M2 14 16 84 185 &0 83 5100

Disponible en diferentes didmetros: 4/5/6/8mm
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Wire rope and fittings / Cdble acier et accessoires / svolution ot your service
Cables de acero y accesorios / Stahlkabel

mETRCA
Esticador com rese interioe ' L
Inside thread tensioner | i L1
Intérieur tendaur de fil L2
Tensor con hiio interior l _L
— =_—__—_—_.—__—_-]
mf Ny C | SO TG
W of
L e
/ Art.No G D D1 L u 2 w
ETR CAOL M5 7 10 32 30 20
ETR CA 02 Mé 8 12 32 30 20 @s
ETR CA 03 M3 i0 16 37 35 25 213
mTCR CA
Terminal para cravar cabo com rosca interiar. L
Inside thread terminal Lo swage wire rope. L1 . L2
Intérieur ce terminal fil 2 sertir chble, 6 '] i
Terminal para cadle de acero con Kilo Interias L = _* _1
0 mbr s 8 A B
— =

Art. No G d D1 D2 L 51 [P 13 8.L (Ke)

A
TCRCACLI 4 M6 44 8 75 30 45 20 1500
TCRCAC2Z 5 Mé 53 9 9 51 20 2180
6
8

S
&

TCRCA O3 M8 &5 1258 1258 110 35 &4 25 3700
TCRCA 04 M10 84 16 16 140 50 83 40 5600

m OHCR CA

Olhal para cravar cabo de ago

Eye terminal 1o swage wire rope.
Terminale & sertic oeil cable

Tornil'o con agujero para estampar cable

de acero Inox.
“ (O]
] UT
Art. No a B d o L (8} W BL (Kg)
OHCR CA 01 4 5 85 75 67 45 17 2350
OHCR CA 02 S 6 105 g 79 51 21 3500
OHCR CA 03 6 8 13 12,58 95 64 25 5600
mPFCAOQl OHCR CA 04 8 10 145 16 124 83 30 7600
L
Parafuso com Forquilha. Ct
Thread with Fork, T
Visser |a fourche,
Tornilio con Homuilla
11
Art No 5] o L u u W 8L (Ke)
o - dif tes dismetros: 4/5/6/8 PFCA D1 M5 5 60 41 95 75 800
isponiveis em diferentes didmetros: mm.
Avzilable in different diameters: 4/5/6/8mm. PF CA 02 M6 5 67 47 95 7.5 1000
PFCA D3 M3 ] 79 57 10 10 1300

Dispanible en différents diamétres: 4/5/6/Bmm.
Disponible en diferentes didmetros: 4/5/6/8mm.
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Cables de acero y accesorios / Stahlkabel

mAR CA
Argola para cabo de ago.
Wire thimble. A
Anneau de cble en acler. Inaec]
Arandela pary cable. o
!v- —_—
Ast No. A B L w
AR CA 0L = 12 33 13
AR CA 02 5 12 363 155
AR CA D3 8 15 40 17
AR CA 04 8 15 51 225
m CE CA
Cena cabos.
Wire rope ¢lis
Serre cible, M
Cierre para cable i | 1O &
q 1]
o]
L
W |
wi
Art. No. A [¥] L w Wi
CECADL 3 4 12 21 10
CECA 02 3 5 13 23 11
CECA O3 6 5 15 26 12
CECADA 8 6 19 30 14
m ARG CA

Argola de aluminio para cravar cabo de ago.
Aluminium ring to swage wire rope,

Aluminium anneau pour sertir cable.

Anlllo de aluminio para estampar cable de acaro inox.

Dispaniveis em diferentes didmetros: 4/5/6/8mm.
Avzilable in different diameters: 4/5/6/8mm.

Disponible en différents diamétres: £/5/6/8mm.,
Disponible en diferentes didmetros: 4/5/6/8mm.

Cabo / Wire / Cable / Cable: 4; 5, 6; 8 mm
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Wire rope and fittings / Cdble acier et accessoires / =volution ot your service
Cables de acero y accesorios / Stahlkabel

a5
Suporte g esticador articulado para cabo de 2,5 & 3mm T 0*-180°
Articulated support for wire 2,5 and 3mm 21 5
Support articulé pour fil 2,5 et 3mm L4 "
Soporte articulado para cable 2,5y 3 mm.
—— ’ 58-70
—
1a

mST CA 02

Suporte e esticador articutacto para cabo de 2,5 ¢ 3mm

Articulated support for wire 2,5 and 3mm ~
Support articulé pour fil 2,5 et Imm. } a5 |
Soporte articulado para cable 25y 3 mm -

| — — G i
2u |24
5267
2
Suporte de prateleira para cabo de 2,5 e 3mm. ‘ 23 10
Snelf support for wire 2.5 and 3mm. ; |————f—
Support & tablettes pour le fil 2,5 et 3mm 1
Soporte de bandaja para cable 2,5y 3 mm, | i
f a
16 12
Suporte duplo de pratelelra sara cabo de 2.5 € 3mm
Dobie Shelf support for wire 2,5 and 3mm, i b {3 23
Support tablette doble pour fil 2,5 et 3mm, I = |
Soporte doble de bandeja para cable 2.5y 3mm
16
— ==
10
Suporte de vidro para cabo de 2.5 e 3mm |
Glass she!l support for wire 2,5 and Imm 23 10
Support a tablettes verre pour le il 2,5 et Imm f——

Soporte da bandeja de cristal para cable 2,5y 3 mm.

mSVD CA

Suporte duplo de vidro para cabo de 2,5 e 3mm.

Doble glass shelf support for wire 2,5 and 3mm. I I 23 i |i| I u ]
Support 3 tablettes verre doble pour le il 2,5 et 3mm. = =}
Soporte doble de bandeia de cristal para cable 2,5y 3 mm. \J U =
~ _7 1a
| 10

Dispaniveis em diferentes didmetros, desde 2,5 a 3mm.
Avzilable in different diameters, fram 2,5 to Bmm.
Disponible en différents diamétres, de 2,53 8 mm.
Disponible en diferentes didmetros, desde 2,5 hasta Bmm,
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Cabos de A¢o e Acessorios

Wire rope and fittings / Cable acier et accessoires /

Cables de acero y accesorios / Stahlkabel

mCCECAOQL

Cerra cabos.
Wire rope clip.
Clip cble.

Cierre para cable.

mSPV CA

Suporte de paine! vertical,
Vertical panel holder.
Support de panneau vertical.
Soporte de panel vertical,

m SPR CA

Suporte de paine! regulivel,
Turnable panel holder,

Suppor: de panneaux pouvant tourner.

Soporte de panel regulable.

m SPD CA

Suporte de paine! duplo.
Turnable panel holder.
Support de panneaux tourner.
Soporte de panel dobie.

20/24

483

m CCE CA 02

8/14

12/16

U

21/36

5/6
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Cables de acero y accesorios / Stahlkabel

mMQCA

Mosgquetdo | Snap hook | Mousgueton | Mosguetdn

Macam Smm - Mix load 140kg

MQ CA 02 6mm - Mix load 170kg
MQCAD3 Bmm - Mix load 220kg

MO CA D4 10mm - Méx load 240kg
mMQs CA

Mosquetio de seguranga | Security Snap hook |Maousqueton de séeurité | Mosqueton de segundad
MQ5 CA 01 4mm - Max load 150kg
MQsSCAD2Z S5mm - Max load 210kg
MQOSCAD3 emm - Méx load 280kg

M5 CA 04 Bmm - Mix load 500kg

m MR CA

Manilna recta | Shackle | Manilie | Grillete recto
MRCADL Smm - Max load 600kg

MR CA 02 &mm - Max load 100kg

MR CA 03 8mm - Max load 1700kg

MR CA 04 10mm - Max load 2500kg

m MB CA

Manilna Baldo | Bow Shackle | Manilie | Grillete lira
MBCAD] Stnim - Mdx load 500kg

MB CA 02 6mm - Max load 800kg
MBCAOD3 8mm - Max load 1300kg

MB CA 04 10mm - Méx load 2100kg
m AR CA

Argola | Round ring | Anneau | Anilla

AR CA D1 Ax30 mm

AR CA 02 6x35mm

AR CAD3 Bxs0mm
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Acessorios de Corrimao : A ‘ C

Handrail Accessories / Acessoires pour Garde-Corps / evalutien at your service
Acessorios de Pasamanos / Zubehér fir Treppengeldnder

m 5C 02-42 / SCQV-05-42* mSC01/scqv-06*

al

<)

k-1
= ® = : ©

o 3 = @ Q
8 / ﬂh D 2 ﬂh D
2 © ®
68.0 8 68.0
m 5CQ 03 /scav 03* m3C04

65.0

o 55.0X55.0
50.0

014.0X14.0

ol el
253.0
l@g g@l

@16.0

68.0 BO.S

*Fixagao a Vidro
For Glass Fixing
Fixation Verre
Fijacion Cristal
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Acessorios de Corrimdo

Handrail Accessories / Acessoires pour Garde-Corps /

Acessorios de Pasamanos / Zubehér fir Treppengelénder

m FC-01

mFC03

m FC-05

mFC-07

m FC-02

Fdfp
g -
i0j0 ) o O @
......
L1 AI__

NO. (R} a1 az2 R A
Fe01 28 22 126 | 21,2254 3
FC-0%2 2B 22 105 | 21.2/25.4 6
FC-0913 28 22 35 (212254 B

Cl
5 [Oo
NO. L1 ¢l dé
FC-03 23 20 125
FC-032 23 20 105
L1
G ..
D\\ :
NO (%) da1 M
FCO5 azs 8s 5
FC-052 s 125 5
o M
...... /
/(O 8|3
L1
NO (8] al a2 d3 L4
FC-07 in 2 168 145 5

mFC-06

mFCO8
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J
MIEIeNE:
L1 AL_
NO. L o dz R A
FCO2 28 22 126 | 21,2254 6
F022 28 22 10.5 (21.27254 ]
Fe-0213 28 22 85 |21.2254| 6
of &
Q -l
O] “&i°
d1
NO Lt dat d2 di
FC04 a 20 125 LR
FCa42 41 20 05| 125

NC

93 "

FC-08

W0s 5

NG

da3 M

FC.08

125 5




Acessorios de Corrimdo : A ‘ C

Handrail Accessories / Acessoires pour Garde-Corps / evolution at your service
Acessorios de Pasamanos / Zubehér fir Treppengeldnder

m FC-09 mFC10

- N
| E— @ =4 _,-:_'_,'-. A -
E —3 e 3 ——
’ —
QF‘. g
NO | ao| e P 8O || g | o2]a

FC-09 a0 &9 1z 60 FC-10 80 B0 M 60 | 10

mFC-11 mFC-12

L1 I L1

NO. ||«
~ - FCu11 as 85 | s08 - NO. | o | e

FC12 | 415 | 828| s0a
FC-1203 | 415 | a26| 424
FC-1202 (415 | a28| 38
FC-12/3 | 415 | 828| 32

FC-2t/2 | 81 85 424

mFC-13 mFG14

1

- - WS
- NO. | Lt | ot | 42| @3 .& NO FEETE IR
- - FC-13 703 | 08| 55| 725
FC-%a& 103 a0 BAS| 508

FC-1372 | 703 | 424| 35| 725
FC-3/3 | 703 | 33 55| ns

FC-t42 | 103 ah Ba5| 422

NO dt NO a1
FC-16 424 FC-16 424
FCas2 50.8 FC-1802 50.8
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mFC-17 mFC-18
~ — iy
' , ”~
I
-~ Yau AR
ol
NG 41 RO, a
FCA7 424 FC-18 424
FC-17i2 50.4 FC-tRi2 508
mFC-19 mFC-20

> 4
v /
'
B

NO, o at a2z

rczo 0 424| 35

NO "t
FC.202 55 508 AR
FC-19 424
FC-1902 S8
P o) mfC22
[+]
[+]
- 2 =
~ 2
ol
NO (%] T
NO. u w2 a

FC22

&
o
]

FC 222 43 53 Q28
FC-223 45 53 500
mFC-23 mFC-24
-
< Q = - =
S~ 5 5
(=] O
NO Lt ar | a2 03 12
FC.22 24 5 845 | quc »3
Fo2a2 | 24 5 | 845 | 485 28 NO. U 2| 8| B2
FC-233 | 24 5 | 84S | 485 519 FCad4 | 70 | w00 | s0 | 10
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Handrail Accessories / Acessoires pour Garde-Corps / evolution at your service
Acessorios de Pasamanos / Zubehér fir Treppengeldnder

mFC-25

FC2e B | 15 3z 32

FC-2@ | 80 |75 38 £l

FC 23 a 75 58| G008

mFC-27 mFC-28

e ——
—_— P - > e —
1 @ -
o i
NG | 2| et #2 NG \ G | e | a2
re-2t 100 50 ol oz Flean A 0 Son| sos
FC-2mz | 100 | S0 24 az4 =Czaz | 100 | =0 aza) d24

mFC-29 mFC-30

L1
L1

N (8] L2 ot

Fe-20 00| 38 % a FC-30 100 | 35 k2l 05

Foanz 100 a5 25 a24 FC-302 1ca 15 2% 424

mFC31 mFC32

41 a . ‘
= ‘-3 =
. . ¥
hRY e T e
NC. (A L NO . " ol
o ” 24 Fe-32 2 » “@e
Foam 12 Soh Feane | 12 & S08
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mPST-1 m PST-2
x B 2
i
(1 =i
3 B (=]
. [ _gn
‘ L
. |
|
e =
1
(|| o < -
|2
I
| m
», P
X l— =
Q)
e b
NO A 8 ¢ [“p
psT2 | 450 | e70 | 210 | 210
m PST-3 mPsT-4
T
] o ( 7
= 2.
O
<
xS
©
<
B3 m o F
< SAFE
- ©
<
. Q
(&
| E2
"J p =
NO. A ) g | "0 NO A 8 c|o| &1 2| £ G
pST3 150 | 950 200 150 PET-4 563 | 1455 | 108 198 420 | 335 | 76 12
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A p C Molas Hidraulicas

evolution at your service Door Closer / Ferme-Porte / Cierrapuertas / Tiirschliesser

mMAD1 ~mMAD02

Molz hiardulica adrea ANSI 156.3, uso mederado,
residencial & comérelo, com 1,2 mithdes de cldios, norma
EN1154, velocidade de curso e fechn ajustivel. Com
paragem a 502, Acatamento: cor inax, brongze, branco o
douradn

Mola h ca 3erea uso ivo, velocidade de
fecho ajustavel, com paragem a 909, forcas entre EN
2 &[NS ¢e acordo com a norma EN1154,
Acabamonia: or inox, bronze, branto e dourado,

Door closer, heavy duty apply to commercial doors,
power s adjustable, with stop 908, for size EN2
threug ENS sccording to standard EN1154, Finish
aluminum, branze, white, goid.

rerme-Porte nydraullque. Usage intensif/locaux
commerciaux, Vitesse de fermeture ajustable, Avec
arét 202, Dimensions disponibles entre EN2 et ENS

Door closer, ressdential and commercial use ANS| 156,3
grade, 1,2 milllons cycles, UL 10C 3 Hours. Aluminum
closer body power ajustable, with stop 902, size 1.6, 1.
4, ajustable closing and latcting speed, BC function, DA
function potional. Standard EN1154. Finish: aluminum,
brorize, white, gold

Ferme-Parte hydraulique ANSI 156,30 Usage
modéré/focaux commercauwx. 1,2 millions de cycles,
Vitesse de course et de fermeture ajustables, Avet arrét
Clerrapuerta hideaiilico aereo, uso , velocdag 4909, ENZ at ENS salon ia norme EN1154. Finitlens:

de cierre ajustable, con stop a 902, luerzas EN2 & alumninium, bronze, blanc, doré,

ENS, de acuerdo con la norma EN1154 Acabado:

3cero inax, cuaro, tlanco, oo, Cierrapuarta hidraulico aereo, use moderado, ANSI
156.3 residencial y comercio con 1,2 millones de cclos,
velocldade, curso y clerres ajustables. Con stop a 902,
De acuerdo con ka norma EN1I154, Acataco: acero inox,
cuero, planco, oro.

selon la norme EN1154. Finitions: aluminium, bronze,
blanc, doré,

Moia hiardulica de embutir use Intensiye, welocidade
de feche ajustdvel, com paragem a 902, forgas entre EN 2
© ENS ge acordo com a norma EN1154,
—~ Acabamento: cor inox.
a B . /
\ ’ i = = . i Martise door caser, heavy duty apply to commercial doors,

! power is adjustable, with siop 902, for size ENZ
"0 a throught ENS according to standard EN1154
Finish: aluminum,

320

——— s ¢ Ferme-Porte hydraulique, Usage Intensif. Vitesse ce
_——_ . o6 fermeture ajustable. Avec arrit & 902, Dimensions
1 12 disponibles entre EN2 et ENS selon 1a norme EN115A.
S IE Finitions: aluminium

Clerrapuerta hidrallico de sncastrar, uso intensivo, velscldad
de cierre ajustable, con stop a 902, fuerzas FNZ @

ENG5, de acuardo con fa norma EN1154.

Acabado: acero Inox.

// |

//

v/"'
==
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lMC 01

N,

.

Moia hidraulica chdo uso intensive
Door closer fioor spring, heavy duty

Molas Hidraulicas

Door Closer / Ferme-Porte / Cierrapuertas / Tiirschliesser

Ferme-Porte, Fixation au Sol usage intensil

Cierrapuerta de suain, wso intensivo

! SAGES
lih=—a® -
= i ¥
> e
3 €0
ARG
o

Yapc

evolution at your service

m MC 02
Mala hidraulica ch3o usa moderado
Deor closer lloor spring, middle duty
Ferme-Porte, Fixation au Sol usage modéré
Cerrapuerta de suelo
Toppvol{Topyembeide) e* 80
20°
o
20°
ne* gp*
190
2 (1O
- = @24.70
opgao de plvot
pivot option
option de pivot

opcién de pivot

[] Backcheck Control
[] Back to Closed Position Area
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Hotel Acessories / Acessoires pour Hotel / Acessorios de Hotel / Hotel Zubehdr evolution at your service

m SD-01

Dispensador de sabdo liquido

Soap dispenser
Distributeur de savon
Dispensador dei jabdn
! u—— 165mm x 420mm x 360mm
— S00 ml
mSD-02
=
4 s \
- |
Dispensador de sabdo liquido
Soap dispenser
Distributeur de savon
Oispensador del Jabén
195mm x 115mm x 110mm
800 ml
' l‘ l
L
" ’
mSD-03

ispensador de savao liguido
Soap dispenser

Distributeur de savon
Dispensador def jabén

520mm x 300mm x 450mm
500 ml

=
B\"—
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Acessorios de Hotel

evolution ot your service Hotel Acessories / Acessoires pour Hotel / Acessorios de Hotel / Hotel Zubehér

mMC 02

mMC02

mSD-03

APC - 266

Dispensador de toalhetes de papel
Tissue dispenser

Distributeur de tissu

Dispensador del tejlde

285mm x 100mm x 260mm

Dispensador de toathetes de papel
Tissue dispenser

Distributeur de tissu

Dispensador del tejido

260mm x 11Bmm x 265mm

Dispensaaor ¢e toalhetes ae papel
Tissue dispenser

Distributeur de tissu

Dispensador del tejido

2B5mm x 100mm % 370mm



Yapc

evolution ot your service Finish / Finitions / Acabados / Verarbeitung

m ACABAMENTOS / FINISH / FINITIONS / ACABADOS / VERARBEITUNG

Inox Satinado

S. Steel Brushed
Acier Inox Satiné
Acero Inox Satinada
Edelstahl matt

..

." -A‘ X

Tipos de Inox Utilizados

Types of Stainless Steel Used

Types d'Acier Inoxydable Utilisés
Tipos de Acero Inoxidable Utilizado
Arten von rostfreiem Stahl verwendet

PVD
PVD
PVD
PVD
PVD

\F

Inox Polido
S.Steel Polished
Acier Inox Brillant
Acero Inox Pulido
Edelstahl poliert

Inox Bronze

S. Steel Antique Brass
Acier Branze

Acero Inox Cuero
Edelstahl Messing

AISI 304 - EN 1.4301- Austenitico, Austenitic, Austénitique, Austenitico
AIS] 316 - EN 1.4401- Austenitico, Austenitic, Austénitique, Austenitico
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